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THE BUGAI\DA AGREEJIIEI\T, 1955

AN Acnrnmnxr made this 18th day of October, 1955, between
Sir Andrew Benjamin Cohen, Knight Commander of the Most
Distinguished Order of Saint Michael and Saint George, Knight
Commander of the Royal Victorian Order, Officer of the Most
Excellent Order of the British Empire, Governor and Commander in
Chief of the Uganda Protectorate on behalf of Her Majesty eueen
Elizabeth II, by the grace of God of the United Kingdom of Grear
Britain and Northern Ireland and of Her other Realms and rerritories
Queen, Head of the Commonwealth, Defender of the Faith ox rrin
ONe Parr; and Edward William Frederick David Walugembe Mutebi
Lurva.gula Mutesa II Kabaka of Buganda for and on behalf of the
Kabaka, Chiefs and People of Buganda oN rHE Omrnn penr:

WHnnrRs by an Agreement made on the 29th day of May, 1g93,
between Mwanga Kabaka of Uganda of the one part and Sir Gerald
Herbert Portal, Knight commander of the Most Distinguished order
of saint Michael and saint George, companion of the Most Honourable
order of the Bath, Her Britannic Majesty's commissioner and consur-
General for East Africa on behalf of Her Majesty's Government in the
United Kingdom (hereinafter referred to as ,,Her Majesty's Govern-
ment") of the other part the said Kabaka Mwanga did pledge and bind
himself to certain conditions with the object of securing British pro-
tection and assistance and guidance for himself and his peopre and
dominions:

, ANo Wnenues the said Kabaka Mwanga by the said Agreement
undertook on behalf of himself and his successors to rnake a freaty in
the sense of or in a similar sense to the said Agreement in the event
of Her Majesty's Government being willing to assent to the said
conditions:

ANo WuBne.ts on the 19th day of June, i"894, a notification dated
the 18th day of June, 1894, was published in the London Gazette
stating that under and by virtue oi the said Agreement uganda was
placed under the Protectoiate of Her Majesty eueen Victorii:

Ary WHennAs in pursuance of the undertaking aforementioned and
in consideration of the bestowal by Her Majesty eueen victoria of
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the protection which the said Kabaka Mwanga had requested in the
said Agreement of the 29th day of May, 1893, by a TreaQ 

'made 
on the

27th day of August, 1894 (hereinafter referred to as "the Buganda
Agreement, 1894") betrveen the said Kabaka Mwanga of the one part
and Henry Edward Colville, a Companion of the Most Honourable
Order of the Bath, a Colonel in Her Majesty's army, Her Britannic
Majesty's Acting Commissioner for Uganda, for and on behalf of Her
Majesty of the other part, the said Kabaka Mwanga did pledge and
bind himself, his heirs and successors to conditions in all respects
similar to the conditions set out in the said Agreement:

ANo Wsnnnes by an Agreement made on the 10th day of March,
1900 (hereinafter referred to as "the Buganda Agreement, 1900")
between Sir Henry Hamilton Johnson, Knight Commander of the
Most Honourable Order of the Bath, Her Majesty's Special Com-
missioner, Commander-in-Chief and Consul-General for the Uganda
Protectorate and the adjoining Territories, on behalf of Her Majesty

Queen Victoria on the one part and the Regents and certain Chiefs of
Buganda on behalf of the Kabaka of Buganda, and the Chiefs and
People of Buganda on the other part. the relationship between Her
Majesty's Government, the Gor-ernment of the Protectorate cf Uganda,
(hereinafter referred to as "the Protectorate Gor-ernment") and the
Kabaka, Chiefs and People of Buganda, s'as further defined and pro-
vision rvas made for recognition of the Kabaka of Buganda as native
ruler of Buganda under Her llajestr''s protection and orer-rule:

,.:r. ANo Wurneas bv various supplementan- -\greenents the Buganda
" Agreement, 1900, has been extended and modified:

Awp Wsrnnes bv an Ordinance of the Uganda Protectorate, entitled
the Buganda Courts Ordinance, enacted with the concurrence of the

Buganda Government, further provision has been made for the adminis-
tration of justice in Buganda:

ANo WHnneAS Her Majesty's Government has given an assurance

to the Kabaka, Chiefs and People of Buganda in the following terms:-

"Her Majesty's Government has no intention rvhatsoever of

raising the issue of East African federation either at the present time

or while local public opinion on this issue remains as it is at the

present time. Her Majesty's Government fully recognises that

public opinion in the Protectorate generally and Buganda in parti-

cular, including the opinion of the Great Lukiko, r,vould be opposed to

the inclusion of the Uganda Protectorate in any such federation;

Her Majesty's Government has no intention whatsoever of dis-

regarding this opinion either now or at any time, and recognises

accordingly that the inclusion of the Uganda Protectorate in any



such federation is outside the realm of practical politics at the

ptesent time or while public opinion_remains as it is at the present

ii-.. As regards the more distant future, Her Majesty's G-overn-

ment clearly-"ut trot state now that the issue of East African federa-

tion will never be raised, since public opinion in the Protectorate

including that of the Baganda, might change, and it would-not in

"ny 
.u." be proper for Her Majesty's Government to make any

statement now which might be used at some time in the future to

prevent effect being given to the wishes of the people of the Protec-

iorate at that time. 
-But 

Her Majesty's Government can and does

say that, unless there is a substantial change in public opinion in the

Protectorate, including that of the Baganda; the inclusion of the

Protectorate in an East African federation will remain outside the

realm of practical politics even in the more distant future"'

ANo WHnfrsas Her Majesty's Government has given an undertaking

that, should the bccasion ever arise in the future to ascertain public

opinion in terms of the aforesaid assurance, the Protectorate Govern-

ment wili at that time consult fully with the Buganda Government and

the other Authorities throughout the country as to the best method of

ascertaining public opinion :

ANo Wnnnnes by an Agreement made on the 15th day of

August, 1955, entitled the Buganda (Transitional) $greement'
195-5, representatives of Her Majesty and of the Kabaka, Chiefs and

People undertook that this Agreement should be executed:

Now THsnnFonn it is hereby agreed and declared as follows:-

1. (1) This Agreement may be cited as the Buganda Agreement,

1955,'and shall be read as one with the Buganda Agreement,.!894,

the Buganda Agreement, i900' and the Agreements specified in the

Third Schedule to this Agreemefit.

(2) The Agreements mentioned in paragraph (1) of this. article and

this'Agreem*t *uy be cited together as the Buganda Agreements,

1894 to 1955.

(3) This Agreement shall come into force when executed and shall

thereafter be iindi.tg on Her Majesty's Government and the Kabaka'

and the Chiefs and the People of Buganda'

2 . (1 )TheKabaka(K ing)o fBugandawho is theRulero fBuganda
.hdl te styled ',His Highness the Kabaka" and shall be elected, as

hitherto, by a majority of votes in the Lukiko'

(2) The range of seleition must be limited to the Royal Family of

Buganda, thatls to say, the descendanfl-of Kabaka Mutesa I, and the

narie of the prince chosen by the Lukiko must be submitted to Her

Citation,
construc-
tion and
commence-
ment.

The
Kabaka.



Majesty's Government for approvar, and no prince sha' be recognisedas Kabaka of Buganda whose'erectio;h;.-;"i;:i*o ,r,. approvar ofHer Majesty's Government. 
vr rLwstvl

i"if,i"tt'"" __t:.t"tg-t.any prince shail be rec.ognised by Her Majesty,s Govern- 
'-

Kabaka' ment as Kabaka of Buganda he shalttet i;;;;"Lmn Undertakingin accordance with'thJ provisions of the corrru1riio' set out in theFirst schedure to this Agreement; and so long as he observes theterms of the said Solemri Unaertutirrg, E";-Ifqj*,;;. A;r"_J;agrees to recognise him as Ruler of BugLda. 
J--

it-#':ifh" ,,j'^l:g-""da 
shall be administered in accordance with the constitu-Kingdom of tron set out in the First schedure to this agr.";..ri, and the provisionsBuganda' of the said schedure sha' have effect as fr;;a; l;rl ,por, which thisAgreement comes into force.

llfru.. 5: Thl, Lukiko shall, subject 
.to 1.he provisions of any'nug"r,d" l"*made purzuant to- p"r"gruph (2) of article zr 

"r 
in. consrirution setour in the First schidule to trris esr""r"*i, be cJnstituted as folrows:_

(a) the.Katikiro (or prime.Minis,"r;, ,h" omuramuzi 1or Mlnisterof Justice), the Omuwanika (or fr,lini#r of nirrlr,.";, and the othermembers 
:f,*" Ministry constituted uy ar,i"i. z of the said con-stitution shall be ex_officio members of ine t,rtit o;

(6). each chief of a saza(twenty in all) shall arso be an ex-officiomember of the Lukiko;

(c) the Kab^aka shall appoint from each saza three notables tobe members of the Lukiko;'

i the country to be members of the L"ill; i"ri"g'rri, preasure.

Functi.ns 6. The functions of the Lukiko shalr be to discuss matters con_
iilln. cerning the Kabaka'r?;;;;"nt, and it may pass resorutions recom_mending-measures to be adopted'by that ci,,,irrrl"rrt, but no effectshall be given to such resolutions witirout ,rr" ,pfror"r of Her Majesly,jRepresentative, 

!.h1t is to say the Governor,-;;; ;" far as it may beotherwise agreed between him and the Kabaka,s Government thalguch approval shall not be required.

Represenra- 
-^7-. (r) At all times when provision has been made for at reast three_

llldl" r fifths- of all the Representative Members of the Legislative council ofLegisrative the usanda protectorate to be Afric", uJ 
"roi 

.,r"t, number ofcouncil' Africaris to be appoirrt"i 
", 

Nominated Members. of the council aswill bring the totafnumber of Africans *h";;;;;;b"r, of the councilup to at least one half of ail the members of th. co,_,r,"it, 
"*"r,raire 

;h"President of the council, then Bugandu tilii t 
" 

,"pr"r"rrted in the



Legislative Council of the Uganda Protectorate, and for that purpose

at least one quarter of the Representative Members of the Council who

are Africans shall be persons who represent Buganda

(2) The Katikiro shall submit to Her Majesty's Representative, that
is to say the Governor, the names of the candidates for appointment '

as the Representative Members of the Legislative Council to represent

Buganda, that is to say the persons who have been elected for that
purpose in accordance with the provisions of the Second Schedule to

this Agreement.

(3) Notwithstanding the provisions of pardgraph (2) of this article a

system of direct elections for the Representative Members of the I egis-
lative Council who represent Buganda shall be introduced in the year

1961 if such system has not been introduced earlier.

(4) Her Majesty's Government shall during the year 1957 arrange

for a review by representatives of the Protectorate Government and of

the Kabaka's Government of the system of election of Representative
Members of the Legislative Council who represent Buganda. In such

review consideration will be given to any scheme submitted by the

Kabaka's Government for the election of such Representative Members

based upon the recommendation contained in the Sixth Schedule to

this Agreement. Every effort will be made to give effect to the recom-

mendations resulting from such review in time for the election of the

Representative Members of the Legislative Council who represent

Buganda when the Legislative Council is generally reconstituted after

the general vacation of seats in the Council next following the coming
into force of this Agreement.

8. The;dtinstitution and jurisdiction of the Kabaka's coulls and the Kabaka's

admij*&iation bf justice therein shall be that set out in thd Buganda 
courts'

6rtt Ordina.rce of the Uganda Protectorate, subject to thJprovisions

. of any Ordin-ance made with the consent of the Kabaka's Government

amending or replacing that Ordinance.

9. Notwithstanding anything contained in the Buganda Agreement, Land in
i9q0- Buganda'

(a) Payments shall be made by the Protectorate Government to
the Kabaka's Government in respect of the revenue and mining rents
and royalties payable to the Protectorate Government on land
vested in Her Majesty under the provisions of the Buganda Agree-
ments on the same basis as such payments are made to District
Councils in the rest of the Uganda Frotectorate.

(6) Discussions between Her Majesty's R.epresentative, that is to
'say the Governor, and the Kabaka's Government with a view to

determining whether the status of any land vested in Her Majesty

- - . , '  - . . . .  j |  d



Amend-
ments and
Revoca-
tions.

Citation.

R'eview of 11. No major changes shall be made to the Constitution set out in
constitution 

the First Schedule io ?ni, Agreement for a period of six years after the
coming into force of this Agreement, but at the end of that period the
provisions of the said Constitution shall be revieu'ed.

FIRST SCHEDULE.

by the Buganda Agreements can be modified shall be begun as soon
as is practicable.

10. (1) The Buganda Agreement, 1900, shall, as from the date of
the coming into force of this Agreement, be amended in the manner
specified in the Fourth Schedule to this Agreement.

(2) The Agreements specified in the Fifth Schedule to this Agree-
ment shall, as from the date of the coming into force of this Agreement,
cease to have effect.

THE CONSTITUTIOI.{ OF BUGANDA.

L. This Constitution may be cited as the Constitution of Buganda.

Interpre- 2. (1) In this Constitution the expression "the Kabaka" means thetation' person u,ho is recognized as Kabaka of Buganda under articl e 2 of the
Buganda Agreement, 1955, and the expression "the Kabaka's Govern-
ment" means the government established for Busanda bv this Con-
stitution.

(2) The Governor of the Uganda Protectorate shall be Her Majesty's
Representative in Buganda and is referred to in this Constitution as
"the Governor".

(3) In this Constitution unless the context otherwise requires-
" "Buganda Agreements" means the Buganda Agreements, 1894 to

1955, and ahy other agreements hereinafter made on behalf of Her
Majestywith the Kabaka, Chiefs and People of Buganda or the Kabaka's
Government but does not include any Buganda larv or any Standing
Order made in pursuance of this Constitution; '

"Buganda law" means a law made under the provisions of article
26 of this Constitution or a law enacted by the Kabaka or any Regents
before this Constitution comes into force;

"Lukiko" means the Lukiko of Buganda;
"Minister" means a member of the Ministrv constituted

of this Constitution:
by article 7

"minor" means, in relation to the Kabaka, a person under the aqe
of eighteen years,



(4) Any reference in this Constitution to an officer in the service of
the Protectorate Government or the Kabaka's Government by the
term designating his office shall be construed as a re{erence to the
officer for the time being lawfully performing the functions of the
office.

(5) If there shall be a demise of the Crown, references to the
Sovereign for the time being shall be substituted for references to Her
Majesty, Queen Elizabeth II.

(6) This Constitution shall be expressed in both English and
Luganda but, for the purposes of interpretation, regard shall be had
only to the English version.

(7) (") The Governor may, and shall if so requested by the Kabaka's
Council of Ministers or the Kabaka (in respect of any matter affecting
his personal position or functions), refer to Her Majesty's High Court
of Uganda any question relating to the interpretation o{ this Consti-
tution, and the High Court shall determine the question in accordance
with such procedure as the Chief Justice of the Uganda Protectorate
may direct.

(6) Appeals from determinations of the High Court under this
article shall lie direct to Her Majesty in Council in accordance with
such procedure as Her Majesty in Council or the Chief Justice may
direct, and accordingly no appeal shall lie to Her Majesty's Court of
Appeal for Eastern Africa.

3. Buganda in the administration of the Uganda Protectorate shall
rank as a province of equal rank with any other provinces into which
the Protectorate may be divided.

4. The Kabaka shall enjoy all the titles, dignities and pre-eminence
that attach to the office of Kabaka under the law and custom of Buganda
and the members of the Royal Family of Buganda shall enjoy all such
tides and precedence as they have heretofore enjoyed.

5. (1) The Kabaka shall, before assuming the functions of his office
under this Constitution, enter into a Solemn Undertaking with Her
Majesty and with the Lukiko and People of Buganda in the presence
of the Governor and representatives of the Lukiko and, so long as he
observes the terms of the said Solemn Undertaking he shail be entitled
to perform the functions conferred upon him by this Constitution.

(2) The Solemn Undertaking shall be as follows:-

"I, .. .. '. do herebY undertake that
I will be loyal to Her Majesty Queen Elizabeth II, whose protection
Buganda enjoys, Her Heirs and Successors and will well and truly
go*t.r Buganda according to law and will abide by the terms of the

Administra-
tion of
Buganda. -

Titles etc.
of Kabaka.

Kabaka to
enter into
Solemn
Under-
taking.
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Agreements made with Her Majesty and by the constitution of
Bugand^a,-and_that I will uphold the peace, oider and good govern_
ment of the Uganda Protectorate and will do right to all manner of
people in accordance with the said Agreements, the constitution of
Buganda, the laws and customs of Buganda and the laws of thei U'ganda Protectorate without fear or favour, affection or ill-will,'.
(3) If at the time of his election the Kabaka is a minor, then until

he attains his majority, except where required by custom, he shall not
perform the functions of Kabaka under this Constitution and shall
not be required to enter into the said solemn undertaking.

Resents' 
_ u. (t) (a) rf at any time the Kabaka is a minor or is unable, other

than by reason only ofhis absence from Buganda, to perform his func-
tions under this Constitution, the Lukiko .hult 

"t."f 
three persons to

be Regents.

(6) A Regent elected under sub-paragraph (a) of this paragraph
shall cease to hold office-

(i) when the Kabaka becomes able to perform his functions
under this Constitution ;

(ii) if he resigns by writing under his hand addressed to the
Speaker; or

(iii) if his appointment is terminated by resolution of the Lukiko
upon a motion proposed by not less than twenty members of the
Lukiko and in favour of which there are cast the votes of not less
than two-thirds of all the members of the Lukiko.

(c) The Lukiko may elect a person to any office of Regent if at any
time during the subsistence of a Regencv under this paragraph that
oflfice has become vacant.

{2) (o) whenever the Kabaka has occasion to be absent from
Buganda, he- m.aY by writing under his ha'd appoint three persons to_
be Regents during such absence.

(b) A Regent appointed und.er sub-paragraph (a) of this paragraph
shall cease to hold ofice-

(i) upon the return of the Kabaka to Buganda;
(ii) if he resigns by writing under his hand addressed to the

Kabaka;
(iii) if his appointment is terminated by the Kabaka;
(iv) if the Kabaka ceases to be able to perform his functions under

this constitution otherwise than by reason of absence from Buganda.
(c) The Kabaka rnay appoint a person to any office of Regent if at

any.time during the subsisterce o1 a Regency under this paragraph
that office has become vacant.
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(d) The powers referred to in this paragraph shall not be exercisable
during any period in which the Kabaka is a rninor or is for any other
cause other than absence from Buganda unable to perform his func-
tions under this Constitution.

(3) During the subsistence of a Regency under paragraph (1) or
paragraph (2) of this article, the Regents shall, so long as they obsene
the terms of the Buganda Agreements and of this Constitution and
uphold the peace, order and good government of the Uganda protec-
torate, and subject to the provisions of paragraphs (a), (5) and (6) of
this article, have full authority to perform the functions of the Kabaka
under this Constitution.

(+) (o) A Regent shall not assume the fi-rnctions of the offce of
Regent until he has first taken an oath for the due performance of the
offi.ce and his election or appointment has heen approvbd by the
Governor.

(b) For the purposes of this paragraph, the fonn of the oath for the
due performance of the office of R.egent shall be as follows:-

"I. do hereby swear that I
rvill be loyai to Her Majesty Queen Elizabeth II, whose protection
Buganda enjoys, Her Heirs and Successors and will well and truly
perform the functions of the office of Regent of Buganda accord.ing
to larv and will uphold the peace, order and good government of the
Uganda Protectorate and r.vill do right to all rnanner of people in
accordance with the Agreements made lvith Her Majesty, the Con-
stitution of Buganda. the lar-s and customs of Busanda and the
laws of the uganda Protectorate without fear or fa'our. affection or
il l-wil l. So help me God".

(5) (") Any function of the Kabaka under this Constitution shall be
performed by the Regents in the same manner, so far as custom allo.rs,
as that in rvhich the functions would be performed by the Kabaka save
that the signature of trvo Regents shall be a suficient sienification of
the rvill of the Regents.

(b) lvhere any matter is dependent on the decision of the Regents,
anv decision shall be regarded as the decision of the Resents if tu-o of
the Regents are in favour thereof.

(c) If any Regent is absent from Buganda or for any other reason
unable to perforrn, the functions of a Regent or if the ofice of one of
the Regents is vacant, it shall be sufficient if the functions of the Regents
are performed by tw-o Regents.

7. (1) There shall be a Ministry for Buga*da, which shall be called
"the Kabaka's council of Ministers", and is hereinafter sometimes for
brevity referred to as "the lMinistry".
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(2) The Kabaka's Council of Ministers shall consist of-_

(a) the Katikiro;
(b) the Omulamuzi;
(r) the Omuwanika;
(d) The Minister of Health;
(e) The Minister of Education;
(f) The Minister of Natural Resburces:

Provided that the number and designation of rnembers of the
Ministry other than the Katikiro, the Omulamuzi and the Omuwanika
may be varied frorn time to time by resolution passed by the Lukiko
and approved by the Governor.

(3) When there is occasion for the resignation of the Ministry to be
tendered, the Katikiro shall tender the resignation of the Ministers
collectivell, to the Kabaka through the Speaker, and the Kabaka shall
thereupon accept the resignation:

Provided that where the resignation is tendered in accordance with
the provisions of article 10 of this Constitution, the Kabaka shall not
accept the resignation until the Katikiro designate submits to him the
names of persons selected for the ministerial oftces in accordance rvith
paragraph (7) of article 12 of this Constitution.

(4) Each rnember of the Ministry shall have such responsibilities
as may be determined by the Katikiro.

8. (1) The Kabaka's Council of Ministers as a whole shall be
charged with the conduct of the Kabaka's Government, and each
Minister shall be individually responsible for such departments of the
Kabaka's Government as may be placed in his charge.

(2) All acts of the Kabaka's Government shall, save in so far as law
and custom otherwise require, be done in the name of the Kabaka.

(3) Where any function under this Constitution is exercisable by the
Kabaka, that function shall, unless a contrary intention appears, be
exercised by him by means of a written instrument signed by him in
the presence of a Minister, who shall sign the same as witness.

(a) (o) Where it is provided in this Constitution that the Kabaka
may exercise a. power upon the recommendation of any person or
authority he shall exercise that power in accordance with the recom-
mendation.

(6) (i) A statement in writing signed by the Katikiro that the Kabaka
has exercised any power that is required to be exercised upon the
recommendation of the Katikiro or of the Ministry in accordance
with the recommendation shall be conclusive evidence of that fact.

Conduct of
Kabaka's
Government

10

*
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(ii) A certified true copy of a minute of the Buganda Appointments
Board or of any committee appointed by the Kabaka under this
Constitution recording that the Kabaka has exercised any power
that is required to be exercised upon the recommendation of the
Board or committee in accordance with the recommendation shall
be conclusive evidence of that fact.

9. The Katikiro shall keep the Kabaka fully informed on all important
matters concerning the Kabaka's Government.

10. (1) When the Lukiko meets for the fir.st time after any dissolu-
tion thereof, the resignation of the Kabaka's Council of Ministers then
in office shall be tendered.

(2) When the resignation of the Ministry has been tendered in
accordance with paragraph (1) of this article, a Katikiro designate
shall be elected in accordance with the procedure laid down in article
11 of this Constitution and candidates for the ministerial offices shall
be elected in accordance with the procedure laid down in article 1,2 of
this Constitution.

11. (1) The Speaker shall fix a day by which nominations of candi-
dates for the office of Katikiro shall be subrnitted to him.

(2) (") Any person may be nominated as a candidate for the oftce of
Katikiro, whether or not he is a member of the Lukiko, by not less
than five members of the Lukiko.

(b) Nominations shall be submitted in writing, signed by the rnem-
bers making them, to the Speaker on or before the day fixed by him in
that behalf.

(3) The Speaker shall prepare a list of the persons who have been
duly nominated and shall cause copies of the list to be laid before the
Lukiko.

(4) On the fifth rveekda,v after the list has been so laid or such other
day as the Speaker shall consider convenient, the Lukiko shall by
secret ballot eiect as Katikiro designate one of the persons whose narne
appears on the list and the Speaker shall submit the name of the person
so elected to the Governor for approval.

(5) If the name of a person elected as Katikiro designate in accord.ance
rvith the provisions of paragraph (4) of this article is not approved by
the Governor a further election of another person as Katikiro designate
shall be held in accordance with the foregoing provisions of this utti"l".

(6) If at any time the office of Katikiro is vacant, the speaker shall
keep the Kabaka informed of the progress of elections under this
article.

Kabaka to
be kept
informed.

frocedure
when
Lukiko
meets after
dissolution.

Election of
Katikiro
designate.
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Election of
candidates
for minis-
terial
ofices.

,12. (1) when the Katikiro designate has been erected and his
election has_ been approved by the Gorr"rr,.or, the Speaker shall fix a
day by which nominations of candidates for the minisierial oftces other
than'the office of Katikiro shall be submitted to him.

(2) Any person may be norninated as a cand.idate for the ministerial
ofi.ces, whether or not he is a member of the Lukiko, either by the
Katikiro designate or by not less than three members of the Lukiko.

(3) Nominations shall be for the ministeriar offi,ces generally and
not for any particular ministerial office, and shall be 

"submitted 
in

writing, signed by the person or persons making them, to the Speaker
on or before the day fixed by him in that behalf:

Provided that-

(c) no persons other than the Katikiro designate shall join in
nominating more than three candidates:

(6) the Katikiro d.esignate shall not nominate more than five
candidates.

- (a) The speaker shall prepare a rist of the persons who have been
duly nominated for the ministerial offices and shall cause copies of the
list to be laid before the Lukiko and if the names of more than fifteen
persons appear in the list, the Lukiko shall on the third weekday there-
after, or on such other day as tire speaker shall consider converi'ient, by
secret ballot elect as candidates for the ministerial ofi.ces fifteen
persons from among those persons whose names appear in the list.

(5) The Katikiro designate shall select persons for appointment to
the ministerial offices. from the persons whose narnes upp.ut in the
list of candidates (or, if the names of more than fifteen p.r.orr. appear
in that list, from the names of the persons erected u, 

""ndidut"s 
by the

Lukiko), and shall submit their names to the Governor for aporoval
as L4inisters

(6) If the Governor does not approve the name of a person selected
for appoinnnent to a ministeriaf tffi"r, the Katikiro iesignate shall
select another person 

4 ,l: manner specified in paragraph"(5) of this
article, and shall submit his name to the Governor ri, upplJrr"t 

". 
u

Minister.  
- ' rF-- ' -

(7) The Katikiro designate shall submit the names of the persons
selected under the foregoing provisions of this articre, as approved by
the Governor, to the Kabaka with a recommendation thai each such
person shall be appointed to a particular ministerial office.

(8) If at any time the office of Katikiro is vacant, the Speaker shail
keep the Kabaka informed of the progress of erections uqder this
article.

l l1*>o-,- .  rr=r.  j  : -
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13. when the names of persons selected for the ministerial'ffi,ces
have been submitted to the Kabaka, the Kabaka shall appoint the
Katikiro designate to be Katikiro by handing him the Ddilula ancl,
not earlier than the following day, the Kabaka shall appoint the persons
selected to the ministerial offi.ces for which th"y h"rr" be.n 

'recon 
-

mended by the Katikiro designate by receiving their homage a1d
allegiance in customary form in ."spe"i of such om""r.

14' (1) The Kabakl may, on the recommendation of the Katikiro,
transfer the holder of any ministerial offics, other than the offi,ce of
Katikiro, to another such ministerial ofice.

__(2) when any person is to be transferred frorn one ministerial
ofEce to another under this articie, he shali tender his resignation
from the office that he is relinquishing to the Kabaka, who sha'lr then
r.eceiv3 his homage and allegiance in custornary form in respect of
the offi,ce to which he is being transferred.

15' (1) If the offices of the Nli.isters become vacant at any time by
re-as-on of the resignatio' of the Ministry und.er article 16 or article 40
of this constitution a Katikiro designate and candidates for the minis-
terial offices other than the off,ce of Katikiro shall be elected in ac-
cordance with the procedure laid down in articles 11 ard i2 of this
constitution, and the Katikiro designate and the other persons so
el-ecJ9d shall be appointed to be MiniJers in accordzurce with articre 13
of this Constitution.

.(z) (") If the office of Katikiro becomes vacant at any time other-
wise than by reason of the resignation of the Ministry, u- rutit iro
designate shall be elected in accoidance with the proc,i:dui. luid-do*rr,
in article 11 of this constitution, and the Kabaka shall appoint him
to be Katikiro by handing him the Ddamula.

(6) When a Katikiro has been appointed in pursr-rance of sub_
paragraph (a) of this paragraph, the other Ministeis holding ofice at
ll". 

ty. of_ the appointment shail tender their resignatiois to the
Kabaka, and the Katikiro shalr recommend to the Kaf,aka either that
he should accept or that he should refuse the resignatiorrr, urrd th"
Kabaka shall act in accordance with the recornmendaiion.

Q If by reason of the acceptance of the resignations, the offices ofthe Ministers other than the Katikiro become vacant._

- (i) the speaker shall fix a day by which nominations of candi-
dates for the ministerial offices other tha' the office of Katikiro shall
be submitted to him;

(ii) any person not being a person who held office as a Minister
at the tine when the Katikiro was appointed., may U" 

"o_irr"i.a ",
13 
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a candidate for the ministerial ofEces, whether or not he is a member
of the Lukiko, either by the Katikiro or by not less than three mem-
bers of the Lukiko;

(iii) nominations shall be for the rninisterial offices generally and
not for any particular ministerial office, and shall be submitted in
writing, signed by the person or persons making them, to the
Speaker on or before the day fixed by him in that behalf:

Provided that-
(a) no person other than the Ifutikiro shall join in nominating

more than three candidates;
(b) the Katikiro shall not nominate more than fi.ve candidates;

(iv) the Speaker shall prepare a list of the persons who have been
duly nominated for the ministerial offices and shall cause copies of
the list to be laid before the Lukiko and if the names of more than
ten persons appear in the list, the Lukiko shall on the third r,veekday
thereafter, or on such other day as the Speaker shall consider con-
venient, by secret ballot elect 

'as 
candidates for the ministerial

offices ten persons from among those persons whose nalnes appear
in the list;

(v) the Katikiro shall select persons for appointment to the
ministerial offices from

(a) the persons whose names appear in the list of candidates
(or, if the names of more than ten persons appear in that list, from
the names of the persons elected as candidates by the Lukiko);
and

(6) the persons who were holding ofEce as Ministers at the
time of his appointrnent,

and shall submit their names to the Governor for approval as
Ministers;

(vi) if the Governor does not approve the narne of a person
selected for appointment to a ministerial office, the Katikiro shall
select another person in the marlner specified in sub-paragraph (v)
of this sub-paragraph, and shall submit his narne to the Governor
for approval as a Minister;

(vii) the Katikiro shall submit the names of the persons selected
under the foregoing provision of this sub-paragraph, as approved by
the Governor, to the Kabaka with a recornmendation that each such
person shall be appbinted to a particular ministerial office, and the
Kabaka shall appoint the persons selected to the ministerial ofices
for which they have been recornmended by receiving their homage
and allegiance in customary form in respect of those offices.

(3) (o) If a ministerial office other than that of the Katikiro becomes
vacant at apy time otherwise than by reason of the resignation of the

€
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\Iinistry, the Speaker shall, so soon as convenient, fix a day bv which
qoirrinations of candidates for the office shall be submitted io hirn.

(6) Any person may be nominated for the vacant office whether or
rot he is a member of the Lukiko, either by the Katikiro or by not
Iess than three members of the Lukiko.

(c) Nominations shall be submitted in writing, signed by the person
or persons making them, to the speaker on or before the day fixed by
him in that behalf :

Provided that no person shall join in nbminating more than one
candidate.

(d) The speaker shall prepare a list of the persons who have been
duly norninated for the vacant office and shall cause copies of the list
to be laid before the Luki$o; and if the names of more than five persons
appear in the list, the Lukiko shall on the third weekdav thereafter. or
on such other day as the Speaker shall consid"r.orrrr"rri"rrt. bv secret
ballot elect as candidates for the vacant office five persons frorn umong
those persons whose narnes appear in the list.

re) The Katikiro shall select a person for appointment to the vacant
oiice from the persons whose names appear-in the list of candidates
:or. if the names of more than five persons appear in that list, from the
names of the persons elected as candidates by the Lukiko), and shall
submit his name to the Governor for upprouui.

(/) If the Governor does not approve the name of a pers.n selected
tbr appointment to the vacant office, the Katikiro shali select another
person in the manner specified in sub-paragraph (e) of this paragraph,
and shall submit his name to the Goverrro, foi approval.

(g) When the Governor has approved the name of any person
selected under the foregoing provisions of this paragraph the Katikiro
shall submit his name to the Kabaka, and the Kul"ku shall appoint
him to the vacant office by receiving his homage and afiegiance in
!-ustonary form in respect of the office.

16. (1) If a rnotion declared by the Speaker under paragraph (3)
of this article to be a motion of no confidence in the Kabaka'i councit
'rf \Iinisters on an important matter, in favour of which there are
ca-s1 1[s votes of not less than two-thirds of all the members of the
I-ukiko.. is carried uy lh9 Lukiko the resignation of the Ministry shall
:e tendered to the Kabaka through the Speaker

_ 
t 2). Fo-u1een days' notice shall be given to the Lukiko by the

Speaker before any such motion is debated.

. 
,3 ) If in the opiniol o_{ th9 Speaker any rnotion (including a motion

:!'rt has been amended) that has been propo."j tyyoi less than

.  t 5

Vote of no
confidence
in Ministry.



:?ffi.ffq'qh#

Tenure oI
ofice of
Ministers.

Terrnination
of appoint-
ment of
Minister
for mis-
conduct or
incapacity.

twenty mernbers of the Lukiko is a motion signifying no confidence in
the Ministry on an important matter, he shall declare it -as such and
his declaration shall be final:

Provided that any motion proposed by not less than forty mernbers
of the Lukiko that specifically expresses no confidence in the Ministry
shall be deemed for the purposes of this article to be a motion of no
confidence in the ]Ministry on an importalt matter and shall be declared
by the Speaker to be such a motion.

L7. (I) The office of a Minister shall become vacant-
(a) if the holder of the office resigns by writing

addressed to the Kabaka through the Speaker;
(b) if the resignation of the Ministry is accepted

or
(r) if the appoimtment is terminated under article

of this Constitution.

under his hand

by the Kabaka;

i8 or article 19

(2) Whenever the offi.ce of the Katikiro becomes vacant the Ddamula
shall be delivered to the Kabaka forthwith in the custornary manner.

(3) If at any time the office of a Minister is vacant, the functions of
the Minister shall be discharged during the period of the vacancy in
such manner as the remaining Ministers shall decide:

Provid.ed that if the offices of all the Ministers are vacant, the func-
tions of each Minister (other than those functions that he performs
in his capacity as a mernber of a Lukiko) shall, during the period in
which the said offices remain vacant, be discharged by the Permanent
Secretary to that Minister.

18. (1) The Kabaka shall tenninate the appointrnent of a Minister

if he is convicted of a criminal offence and is sentenced to imprisonment

without the bption of a fine.

(2) It a Minister is convicted of a criminal offence and is not sen-
tenced to imprisonment without the option of a fine, and the offence

in the opinion of the Kabaka rnight involve moral turpitude, the

Kabaka shall appoint a committee, consisting of such persons as he

shail consider suitable, to enquire into the nature of the offence; and

the committee shall, if it is satisfied that the offence involves moral

turpitude, inform the Kabaka accordingly, and thereupon the Kabaka

shall terminate'the appointrnent of the Minister.

(3) If in the opinion of the Kabaka a Minister may have become

incapable of performing his functions as a Minister by reason of

physical or mental infirrnity, the Kabaka shall appoint a committee

consisting of such persons as he shall'consider suitable to enquire

into the matter; and the committee shall, if it is satisfied that the

Minister has become incapable of performing his functions as a Minister

t6
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by reason of physical o_r mental in-firmity, inform the Kabaka accordingly
and thereupon the Kabaka shall terminate the appointment of the
Minister.

19. (1) If in the opinion of the Katikiro any Minister has failed to
carry out the policy or the decisions of the Ministry either persistently
or-in respect of an important matter, he may 

"uil 
u *".iing of thl

Ministers, and propose that the Minister should be dismissed.
(2) the proposal shall be put to the vote, and if a majority of the

votes of the Ministers 
"t. 

."ri in favour of the proposal, ine katikiro
shall recommend to the Kabaka that he should terminate the appoint-
ment of the Minister and the Kabaka shall terminate the appointment
accordingly.

(3) Each Minister, other than the Minister whose dismissal is
proposed, may vote on the proposal and in the event of an equality of
votes the I(atikiro may exercise a casting vote as well as an orieinal
vote.

20. (1) There shall be a Permanent secretary ro each Ntinister.
(2) The Permanent secretary to the Katikiro shall be the Head of

the Buganda Civil Service.

, 21, (l) subject to the provisions of this article, the Lukiko shail
be constituted in accordance with articre 5 of the Buganda Agreement,
1955, in the manner provided in the Great Lukiko (ilection"of R"pr"-
sentatives) Larv, 1953.

^(2) P'ovisigl tnay be made by a Buganda law for amending the
aforesaid article or iaw, or making othir provision in lieu thereof,
and generally in respect of all matters relating to the constitution of
the Lukiko.

_ (3) Notwithstanding the provisions of the Great Lukiko (Election of
Representatives) Law, 1953, the Lukiko as established ai the com-
mencement of this constitution shall stand dissolved on the thirty-
first day of December, 1958, and thereafter the Lukiko established by
this constitution shall stand dissolved on the thirty-first day of
D;9etnb919fevery succeeding fifth year: and the provisions ofsection 5
of the said Law shall be deemed to be modified accordingly.

,22. (l) when the Lu{<iko first meets after any dissorution thereof,
the members present shall; before transacting any other business, erect
a Speaker and a Deputy Speaker of the Lukiko. 

-

(2) As often as the office of speaker or the Deputy speaker falls
vacant otherwise than by reason of a dissolution oi tle iukiko, the
members thereof shall as soon as is practicable elect a person to the
office.
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(3) A person may be elected
m ember of the Lukiko:

to be Speaker whether or not he is a

Provided that no person shall be elected unless he is a person who
has been a member of the Lukiko for at least five years.

(a) No person shall be elected as Deputy Speaker unless he is a
mernber of the Lukiko and is a person who r,vould be eligible for
election as Speaker.

(5) The Speaker shall receive such salary as may from time to time
be determined by a Buganda law.

(6) The office of the Speaker or the Deputy Speaker shall become
vacant-

(a) upon a dissolution of the Lukiko;

(e) if the holder of the office resigns his office by rvriting under
his hand addressed to the Katikiro;

(r) in the case of the Deputy Speaker, if he ceases to be a member
of the Lukiko otherwise than by reason of a dissolution thereof; or

(d) if his appointment is terminated b.v resolution of the Lukiko
upon a notion proposed by not less than tu'entv members of the
Lukiko and in favour of which there are cast the votes of not less
than two-thirds of all the members of the Lukiko.

23. There shall preside at meetings of the Lukiko-
(a) the Speaker;
(e) in the absence of the Speaker. the Deputy Speaker;

(t) in the absence of the Speaker, and the Deputy Speaker, such
person as may be elected by the Lukiko from among the members
of the Lukiko.

24. Subject to the provisions of this Constitution and of the Buganda
Agreements, the Lukiko may make Standing Orders for the regulation
and orderly conduct of its own proceedings and for the passing of
Buganda laws:
' Provided that no such Orders shall have efiect unless thev have
been approved by the Governor.

25. (1) Save as otherwise provided in this Constitution-

(a) all qudstions proposed for decision in the Lukiko shall be
determined by a majority of the votes of the members present and
voting:

Provided that neither the Speaker, nor the Deputy Speaker, nor

V any member of the Lukiko while presiding therein, shall have a vote
r or be entitled to take part in debate;

d-
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(D) if on any question rhe votes are equally dividecl, the nrotio'
shall be lost.

(2) \o business except that of adjournment shall be transacted in
tire Lukiko if there are present (beside the speaker or other person
oresiding) iess than forty-five members of the Lukiko.

26. (1) subject to the provisions of this constitutio' a'c of the
Buganda Agreements, the Kabaka may, with the advice and consent
of the Lukiko, make larvs binding upon Africans in Buganda:

Provided that no larv shall be enacted by the Kabaka nnless the
draft thereof has first been approved by the Governor.

(2) when a draft larv has been passed by the Lukiko in accordance
njth standing orders made under article 24 of this constitution and

!ys.b9en approved bv the Gorernor, it shall be submittecl by the
Katikiro to the Kabaka, ri'ho shaii sign the same in token of assent,
*-hereupon the draft shall become a latv.

(3) A lari e.acted under this article shall bc published irr the
Lganda ()azette, and shali come into operation on the date ,f its
publication or on such other date as may be provided in the law.

(4) Tire larvs made for the general governance of the Uganda protee-
torate shall be equally applicable to Buganda, except i. so far as they
may i' any particular conflict with the terms of the Buganda Agree-
ments' in which case the terms of the Bugand" Agreements ihail
constitute a special exception in regard to Buganda.

. 
(5) For the purposes of this articie the expressio' "African" shari

have the^meaning assigned to it by the Interpretation and Geirerai
clauses ordinance of the uganda protectorate, as from time to time
amended, or any Ordinance replacing that Ordinance.

27. (1) The annual estimates of revenue and expenditure of the
Kabaka's Government and schedules of suppr"*"rriury expenditure,
which mav be submitted quarterrv, shall require the apprwal of the
Governor.

(2) The accounts of the Kabaka's Go'ernment shall be audited by
offficers of Her Majesty's Overseas Audit Service.

(3) Moneys granted or lent by the protectorate Government to the
Kabaka's Government for any specific purpose shail be expended in
such manrrer as may be approved by the Governor.

28. (1) If any motion for the approval of the annual estimates of
revenue and expenditure of the Kabaka's Government or of schedules
of supplementary expenditure or for making financiar provision for
any purpose is proposed in the Lukiko by a Ministrr, urri the motion

Power to
malie la*'s.

Financial
provisions.

Special
plocedure
for finan-
cial
tneasures.
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is rejected by the Lukiko, the Katikiro may give notice to the Speaker
that he proposes to treat the said motion as a matter of-confidence in
the Ministry.

(2) At any time not less than fourteen days and not more than
twenty-eight days after notice has been given to the Speaker in
pursuance of paragraph (1) of this article, a Minister may again propose
the motion with or without amendrnent.

(3) If the motion is then rejected by the Lukiko by the votes of at
least two-thirds of all the members of the Lukiko, a vote of no con-
fidence in the Kabaka's Council of Ministers shall be deemed to have
been carried by the Lukiko, and the resignation of the Ministry shall
be tendered in accordance with the provisions of article 7 of this
Constitution; but in any other case the motion shall be deemed to
have been carried by the Lukiko.

(a) In this article the expression "rejected by the Lukiko" means
not carried by the Lukiko without amendment or carried by the
Lukiko with amendments that are not acceptable to the Ministry.

29. (l) The Lukiko may establish standing and ad-hoc committees,
consisting of members of the Lukiko, for any purpose.

(2) The Lukiko shall establish a standing committee to deal with each
of the following subjects-

(o) Finance;
(b) Public Works;
(r) Education; ,
(d) Health;
(t) Natural Resources; r
(f) Local Government and Community Development:

Provided that the Lukiko may by resolution vary the subjects
specified in this paragraph.

(3) Each standing committee established under paragraph (2) of
this article shall be under the chairmanship of the Minister who is
.responsible for the subject with which the committee is dealing, an+
its function shall be to study that subiect and advise the Minister
thereon.

(4) The Permanent Secretary to the Minister who is chairman of
the committee..and any other persons who are required by the com-
mittee for its efficient working may attend and take part in the delibera-
tions of any committee established under paragraph (2) of this article,
but shall not vote therein.

(5) Nothing in this article shall apply to or afiect the functions of
the Standing Committee of the Lukiko in existence at the commence-.
ment of this Constitution.

s*i-
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- 30. (1) There shall be established a board, called the Buganda BugandaAppointments Board (hereinafter in this article referred . ;"ilil *:'|r#Board"), which shall consist of_ 
rvrvrrvs !v 

Board.
(a) A chairman who sha' be appointed by the Kabaka with theapproval of the Governor;
(b) the Permanent secretary to the Katikiro who shail, ex-officio,be Deputy Chairman; and
(t) three other persons' who shat be appointed by the Kabakaupon the recommendation of the Ministry with the 

"ppr"*r 
of theGovernor.

. (2) The Ministry sharl recommend for appointment as members ofthe Board p.t.ottr wlo they 
"r. 

,"ii.n.a are experienced in publicaffairs but are not at the tirn-e actively 
".rgug.a 

in politics.

- (3) The office of a person appointed to be a member of the Boardin pursuance of sub-paragopir, 1r1 * trl "f 
p"r"gr;;i-1ij-"r ,i,i.article, shall becom

(a) in the case of the Chairman, at the expiration of seven yearsfrom the date of his appointment;
(b) in the case of a member of the Board, other than the chairman,at the expiration of five years from the date of fri. uppoirrt*"rrt;
(c) if he resigns; or
(!). tf his appointment is terminated under paragraph (4) of thisarticle.

^$) (") The Kabaka shall terminate the appointment of a memberof the Board if he is convicted of a criminal offence and is sentenced toimprisonment without the option of a fine.
(') If a member of the Board is convicted of a criminal offence andis not sentenced to imprisonment without the option 

"r" 
nrr., l"a ,rr.

:f^.T:.t:^,T ?,Oi-*. 
of the Kabaka might involve morat turpitude,r'e AaDaka sha' aDDoint a committee consisting of such persorrs as heshall consider .uitabre,-to enquire into the nature of the offence; andthe committee shall, if it is satisfied tnut tt e ofience involves moralturpitude. inform the Kabaka accordingly, and thereupon the Kabakashall terminate the appointment 

"f 
tl" member.

u"f'? ̂ tl^'^i_ln:-:l--l:" 
of the_Kabaka a member of the Board maynave become incapable of performing his functions u. u _"*b., ofthe Board by reason of physicar or mlntal infirrnity, ,u k"i"r." ,rr"rrappoint a comrnittee consisting of such persons as he shall considersuitable to enquire into the matter; and the committee shalr, if it issatisfied that the member has become incapable of performing hisfunctions as a member of the Board ry i"".or of physical or mentarinfirrnity, inform the Kabaka u""otainliy, und th.r.up"r, irr.-rut"r.ushall terminate the appointment of the'niemUer.

2l
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31. (1) (a) Appointments to the ofrce of Permanent Secretary to a

vri"i.t*,'t; a; om"" lr saza chief, Gombolola chief, Muluka

Cti"i, 
"rra 

to the om... specified in Appendix B of this Constitution'

shall, subject to the p-'niiio"t of this utti"l"' be made$y the Kabaka

or, ,fr" reco*m"ndati'on of the Buganda Appointments Board'

(b) The Board shall only recommend for appointment as Permanent

s"i1"r"w r"ii" x",il.i- u pe"ontnho-t: ut the time asaza Chief or

oth.r senio, officer in the seivice of the Kabaka's Government'

(c) No person shall be appointed to the office of Permanent Secretary

*t;'Mi;i;;t *irit""iirtJlpp'o.,oul of the Governor' which approval

,r'u.tl ,'ot be withheld unless.the Governor is satisfied that there are

exceptional .ir"rr*rt*"e, in which he ought to withhold his approval.

(d) The Kabaka shall make appointments under this paragraph bI

J"ir"*it"#;l;;;"" to be^appointed to an office his homage and

allegianJe in customary form in respect of that office'

(Z) (o) The Buganda Appointments. Board shall' subject to the

prJirLit. of this 
""riiJ",6" 

'"'po"tible- for the appointment of all

iffi""r, and employees in the service of the Kabaka's Government

other than tnor" uppointed by the Kabaka under paragraph (1) of this

article.

(D\ tror the purposes of this paragraph the ofrces of Minister'

spt#"' 
"r;. 

i;kik;;D"pglv Speakei oi the Lukiko and member of

,fi" efp"i"*ents Board shall"noi be regarded as offices in the service

of the Kabaka's Government'

(3) Appointments under this article shall be made in conformity

r"iifJ tn" provisions of the Buganda Staff Regulations'

(4) The provisions of this article shall not extend to officers seconded

from the service of the Protectorate Government to the service of the

Kabaka's Government'

32. (1) (c) The office of a Permanent Secretary to a Minister or

a ;\aza Chief shall become vacant-

(i) if the holder of the office resigns by writing under his hand

addressed to the Kabaka through the Katikiro;

(ii) in the case of the Permanent Secretarv to the Katikiro' if

histaipointment is terminated by the Kabaka on the recommendation

of the Katikiro orr- ,h" g'o"nd' of misconduct' inefficiency or ill-

health;

(iii) in the case of the Permanent Secretary to a -Minister' 
other

than the P"rm"n"rrt Secretary to the Katikiro and in the case of a

' l enure o-r
office and
disciplinarY
control of
ofifrcers of
liabaka's
Govern-
meot.
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saza chief, if his appointment is terminated by the Kabaka on the
recommendation of the Buganda Appointments board on the ground.s
of misconduct, inefficiency or ill-health.

(b) 'fhe appointment of a permanent secretary to a Minister shall
not be terminated under sub-paragraph (a) of this paragraph without
the approval of the Governor, 'which appioval shai noi be withheld
unless the Governor is satisfied that there are exceptional circumstances
in rvhich he ought to rvithhold his approval.

(2) An office in the service of the Kabaka's Government, not being
an office to which paragraph (1) of this article applies, shall become
vacant-_

(a) if the holder of the office resigns;

_ (D) if his appointment is terminated by the Buganda Appointments
Board on the grounds of misconduct, inefficiency or ill_health.
(3) The Buganda Appointments Board shall, subject to the pro-

visions of this article, be responsible for the discipiinary control of
all chiefs, officers and employees in the service of the kabaka's Govern-
ment other than the Permanent Secretary to the Katikiro.

(a) The powers conferred upon the Buganda Appointments Board
by this article shall be exercised in conformity with- the provisions of
the Buganda Staff Regulations.

(5) The provisions of this article shall not extend to officers seconded
from the service of the Protectorate Government to the service of the
Kabaka's Government.

(6) For the purposes of this article the offices of Minister. speaker
of the Lukiko, Deputy speaker of the Lukiko and membe, tf th.
Buganda Appointments Board shall not be regarded as offices in the
service of the Kabaka's Government.

33. (1) The Kabaka's council of Ministers, after consultation with staff
the _Gcvernor, may make regulations to be known as the Buganda Regulations'
staff Regulations, for all or any of the following purposes relating to
persons in or desiring to enter the service of the xabaks;s gqysmrnsnl-

(a) the manner in which the Buganda Appointments Board shall
carry out its functions; .

. f
T.,AI

.4 '

(b) the maintenance of discipline;

(r) the regulation of appointments
promotion and transfer), remuneration.
and leave;

(d) providing for suspension from
during such suspension;

(including appointments on
termination of appointments,

? 1

duty and the salary to be paid
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(t) regulating the payment of allowances, the making of advances,
and other terms and conditions of service;

(f) authorising the Buganda Appointments Board to delegate
its responsibilities under paragraph (2) of article 31 and paragraph (3)

of article 32 of this Constitution in respect of such classes of officers

and employees in the service of the Kabaka's Government as may

be specified in the regulations; aad

(g) such other matters relating to departmental procedure and

the duties and responsibilities of chiefs, officers and employees' as

the Ministers consider can be best regulated by such regulations:

Provided that no regulations made under this paragraph shall come

into operation until they have been approved by the Governor.

(2) The Buganda Staff Regulations in so far as they relate to dis-

cipline, may, without prejudice to the generality of the provisions of

paragraph (1) of this article, provide for-

(a) withholding or deferring increments either permanently or

for a specified period;

(b) reduction in rank or salary either permanently or temporarily;

and

(t) deductions from salary in respect of damage to property

caused by misconduct or breach of duty.

(3) The Buganda Staff Regulations as from time to time in force

shall, except as otherwise provided in such regulations or in any

contract of service form part of the terms of service of any person to

whom they apply.

(4) Except so far as may be otherwise agreed by the Governor and

the Kabaka's Government, the Buganda Staff Regulations shall not

apply to officers seconded from the sen'ice of the Protectorate Govern-

ment to the service of the Kabaka's Government.

34. (1) For the purposes of administration Buganda shall as hereto-

fore be divided into the following sazas, namely Kiagwe, Bugerere,

Bulemezi, Buruli, Bugangadzi, Buyaga, Bwekula, Singo, Busuju,

Gomba, Butambala, Kiadondo, Busiro, Mawokota, Buvuma, Sese,

Buddu, Koki, Mawogola, Kabula and each saza shall be divided into

gombololas and each gombolola into miruka.

(2) At the head of each saza there shall be a chief, who shall be

called a Saza Chief and who shall be responsible to the Katikiro for

the administration of his saza, for the collection of all taxes imposed

by the Kabaka's Government and for the collection of poll tax on

behalf of the Protectorate Government.

(3) Every gombolola in each saza shall be in the charge of a chief,

who shall be called a Gombolola Chief, and every muluka in eash

ffi
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gombolola shall be in the charge of a chief, who shall be styled
Muluka Chief.

(4) Gombolola and Muluka chiefs shall assist saza chiefs in the
performance of their duties.

(5) The Governor may give directions to the Kabaka,s Government
as to the manner in which the saza chiefs shall perform their functions
in relation to the maintenance of law and order.

1s' (tl The Resident- of Buganda shall be the Governor's represen-
tative in his relations with thekabaka's Government.

(2) (a) The functions of the Resident shall be_
(i) to advise and assist the Kabaka's Government in the dis-

charge of its functions;

. (ii) to keep the Kabaka's Government informed of the policy of
the Protectorate Government:

^(iii) to_keep the Protectorate Government informed of the views
of the Kabaka's Government and of important developments in
Buganda.

. 
(6).In the discharge of his functions under this article the Resident

splt n1 assisted by a staff consisting of such officers 
".rJ 

Lrrrfioy"".
of the Protectorate Government ,r th" Gou"rnor shalr think fit.

(3) The functions of officers and employees of the protectorate
Government stationed in Buganda, othei than the Resident and his
itaff and officers who have bee-n seconded to the service of the Kabaka,s
Government, shall, in relation to the Kabaka's Gorr"rrr-.rrt,-- be to
give advice and assistance to the Kabaka's Government and its officers
and employees in respect of the departmental activities for which such
ofhcers and employees of the protectorate Government are responsible.

t'-:3*:.
b . , ,  s
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36. (1) Local government in each saza shall be developed in such Local
manner as may be agreed by the Governor and the Kabaka's Goyern_ Gove"n-
ment. ment.

^(2). 
Except in so far as may be otherwise agreed under paragraph (1)

of this article, the Resident and his staff shan advise ana assilt trre
saza chiefs and, through them, the rocal councils, in the a"rr"tof-"rrt
of local goyernment.

37. The Protectorate Government acting through the offi.cers con-
cerned shall be entitled to inspect-

(a) such services administered by the Kabaka's Government as
officers of the Protectorate Government have heretoror" i".f""t"a;
and

Inspection
of
services,
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(D) the services to be transferred to the Kabaka's Government
pursuant to article 38 of this Constitution

38. (i) The Kabaka's Government shall assume resBonsibilitv for
the administration in Buganda of the services, hitherto administered by
the Protectorate Government, set out in Appendix A of this constitu-
tion (in this article referred to as "the transferred services") so soon as
suitable arrangements have been made for the secondment of the
necessary officers and employees of the protectorate Government in
pursuance of paragraph (4) of this article.

(2) The Kabaka's Government shall administer the transferred
services in accordance with the laws governing those services and,
subject thereto, with the general policy of the protectorate Govern-
ment.

(3) The Governor may by Order under his hand mad.e with the
concurrence of the Kabaka's Government vary Appendix A to this
Constitution.

(+) (") such officers and employees of the protectorate Government
as the Governor and the Kabaka's Government shall agree are n€cessar).
shall be seconded to the service of the Kabaka's Govirnment, o., ,,r"i,
terms as may be so agreed, for the purpose of assisting in the adminis-
tration of the transferred services:

Provided that no officer or employee shall be so seconded u,ithout
his written consent.

(D) officers seconded from the service of the Protectorate Govern-
ment to the service of the Kabaka's Government mali be appointed as
Permanent secretaries to Ministers rvho are administerins th. trun.-
ferred services.

39. If any disagreement arises between the Protectorate Government
and the Kabaka's Government, and the disagreement cannot be
resolved by discussion between the representative! of the iwo Govern-
ments, and the Governor is satisfied that the issue affects the interests
of the peace' order or good government of the uganda protectorate,
the Governor may tender formal advice to the Ministers upon the
matter.

40. If the Ministers refuse to accept formal advice tendered to them
by the Governor under article 39 oi this Constitution, the Governor
may give notice to the Speaker that he requires the Kabaka's Council
of Ministers to resign, and upon receipt of any such notice, the Speaker
shall forthwith inform the Kabaka, the Lukiko and the Katikiro; and
the resignation of the Ministry shatl be tendered to the Kabaka throuEh
the Speaker when the Katikiro is so informed.

S{**.
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4l' The Constitution of Buganda contained in the First Schedsls Revocatio" ii
the Brroande /Trenqi t i^nol \  A-*--*^- .+ rn((  /L- , - - t  r ,  '  .  , - l -  of  t rans-

::.,:* I11"1"-("ransitional) Agl."t"{, 1e55, (herei""f". i;;il, ijJXi' 
;

article referred to as "the Transitional Constitution") shall cease to provisions.
have effect on the coming into force of this Constitution:

Provided that the 
.solemn undertaking made under the provisions

of article 41 of the Transitional constitut-ion shan be de"*.i to have
been made under paragraph (1) of article 5 of this Constitution and
the provisions in respect thereof in that article shalr applyiiereto:

Ald provided that _any appointment lawfully made or anything
lawfully done under the provisions of the Transitional constitution
shall be deemed to have bien done under this Constitution.

_ -44 provided further that the Kabaka shall appoint the acting
Ministers appointed under the Transitional constitution to be the
Ministers under this constitution in the manner provided in article 13
of this Constitution.

APPENDIX A TO THE FIRST SCHEDULE.

(a) Primary schools'and junior secondary schools;
(b) Rural hospitals' dispensaries (incruding sub-dispensaries), aid

posts and rural health services;

(c) The field service for the improvement of farming methods and.
soil conservation;

(d) The field service for the improvement of livestock breeding and
keeping and disease control;

(t) Local Government in the Sazas;

0 Community Development;
(Provided that this service shall be admi'istered concurrently with the
Goverrunent of the Protectorate).
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i APPENDIX B TO THE FIRST SCHEDULE.

The Assistants to Ministers.
The Lukiko Land Officer.
The Secretary to the Lukiko.
The Private Secretary to the Kabaka.
The Provincial Luwalo Inspector.
Assistants to the Provincial Luwalo Officer.
The Omukulu wo Lubiri.
'fhe Omukulu we Komera.
Deputy Saza Chiefs.
Legal Assistants to Saza Chiefs and Gombolola Chiefs.

SECOND SCHEDULE.

RnculetroNs FoR THE Errcrrox o'prnsoNs pon RncolrMENDATroN
To rHE GovnnNon r.on ApporNtMENT AS RrpnrsnNrerrvn Mnprsrns
FRoM BuceNoe oF THE Lrcrsr,errve CouNcrr, oF THE UceNoe

Pnorncronerp.

^ 1. Tl.re_se Regulations may be called the Buganda (Legislative
Council Candidates) Regulations.

- 2.- In these Regulations anytting ordered to be done by a Chief may
be done by his.deputy if the chiel is incapable of doinjit because of
rllness or lor other good cause.

, 
3' 

lf by these Reg'lations the day on which anything ordered to be
done is a-sunday or holiday, that which is orderei to de done on that
day may be done on the next working day.

_ 1..-h gfrese Regulations the ,,Electoral Law" means the Great
Lukiko (Election of Representatives) Law, 1953, as may be from time
to tirRe amended.

5. whenever there is occasion to appoint a Representative Member
o-r Members to represent Buganda in-the Legisiative council of the
Protectorate the Governor shall by notice in writing retuest the
Katikiro to submit riarnes to him for that purpose and the-Katikiro
shall submit to him the names of persons who have been elected in
that behalf by the Electorar conege in accordance with these Regura-
tions.

6. (1) There shall be established an electoral colege for Buganda
(herein referred to as the Electoral coflege) which ih"il conslst of
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!three. persons elected in accordance with the provisions of theseRegulations from each Saza in Buganda.

(2) The election of persons to the Electoral conege shail take placeoo soon after the commencement of these Regulation"s as th. ,r.."rrury
arrangements can be made.

(3) If any member of the Electoral college dies or for any otherreason ceases to be a member of the Erectorar college thesazlrnhich
elected him shall, in the same manner as his predecessor was elected,
on being required so to do by the Katikiro, elect a person * ntt ,t.vacancy.

7..The three representatives from each saza shall be elected asmembers of the Electoral coilege by representatives of each Muruka
who have themselves been erec"ted for this purpose in the manner
provided in these Regulations.

8. (1) Whenever there is an election for the Electoral College anelection shall be herd in each Muruka for thel,"d; Ji.i..,ingone fepresentative from each Muluka (to be knoir-n^as the Mur'kaRepresentative).

(2) The lVliruka Representatives so elected shalr themserves erectin accordance with the provisions of these Regulations tt r.. p"r.orr.to be Representatives inlhe Electoral Colleee.

9. Every person entitled to vote at a
Electoral Law shall be entitled to vote
these Regulations.

Muluka election under the
at a Muluka election under

10. The latest Registgl of Voters kept under the provisions ofsection 9 of the Electorar Law shall be used for the p,rrio..r-oi 
"1."-tions under these Regulations.

11' so soon as the Katikiro announces there is to be an election ofmembers of the Electoral college every Muluka chief shalr cause allvoters in his Muluka to be informed that a meeting of voters *iit tut.place in the Muluka Hall on the day fixed by tie Katikiro for theelection of Miruka Representatives.

12' Any person who r+'as eligible to be elected as a Muluka Represen-
tative under the Eldctoral Law at the last preced.ing elections to theLukiko shall be eligible to be elected as a Miuka Rep"resentati*.rrra.,
these Regulations.

^ 
13' (1) on the day fixed by the Katikiro for the election of MirukaKepresentatrves the Muruka chief shail be present at the MulukaHall and shall preside over the meeting for the election of MirukaI(epresentatrves.
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(2) The Miruka Representatives shall thereupon be elepted in the
same manner as Miruka Representatives are elected under the Elec_
toral Law.

14. (1) Any person wishing to stand as a cand.idate for election as
a rnember of the Electoral college shali present to the saza chief not
Iater than a day fixed b-f th9 Katikiro. for that purpose an apptication
in the Form ,,A" 

1 r!9 Appendix io these it.grrlutiorrs Jiin"a byhimself' The Muluka chief of the Muluka, *h.ie u p.r.o"1"i.rri"g
to stand as a candidate lives, shall sign as a witness.

(2) Not later than three days after the day fixed for the submission
of applications under paragraph (1) of this i{eguration the saza chief
shall cause a list of all candidates for electioi to be disprayed in aprominent place at the headquarters of the saza and of 

"rr"ry'Co-bo-Iola in the Saza.

(3) The saza chief shall not place on the list of candidates for
election any person who in his opinion is not quarified to be a saza
Representative under the provisions of section 18 of the Electoral
Law. Any person may within three days appeal against the Jecision
of the saza chief to the special couri estautished under section 32
of the Electoral Law who shall hear the appeal before a date to be
fixed by the Katikiro.

_ 15' on the day fixed by the Katikiro in that behalf the Miruka
Representatives shall meet in the council Hall of the saza to elect
three of the persons offering themselves as candidates for appointment
as Representatives in the Electoral college and such election shall take
place in the same manner as is provided for elections of saza Represen-
tatives under the Electoral Law.

16. The saza chief shall forward to the Katikiro so soon as the
elections of the saza are completed a return on Form ,,8" in the
Appendix to these Regulations showing the names of the persons
elected as Representatives to the Electorar college by the Mir,rku
Representatives.

17. The special court established under the Electoral Law shall
have the same functions in relation to elections held under these
Regulations as it has in relation to elections held under the Electoral
Law, ' 

,
18. so soon as the Governor requests the Katikiro to submit a

name or naryres for the appointment of a person or persons as a ReDresen-
tative Member or Members of the Legislative council the Itatikiro
shall summon the Electoral college to meet on a convenient date and
if the Electoral college has not yet been elected shall fix all the necessary
dates for elections to the Electoral College.
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. 1-?' (1) when the Electorar corlege meers on the first occasion irshall elect a chairman from amongrt-il *r*bers who shall thereuponand on each subsequent occasion when the Katikiro summons theElectoral college fix-a day within ,"rr".r-iuy, 
"r 

rri. .rlri* ly ."rri"r,nominations of candidates for submission to the Governor sha' besubmitted to him.

(2) Nominations shalr be in writing and shair be submitted to thechairman by not ress than thr.. *.-'b.r, or the Erectorar c;'"g..

- z-0' (l) Persons may be nominated as candidates for recommen-dation to the Governor whether or not they are members of the Erec-toral College.

- (2) No person sha' be nominated as a candidate for submission tothe Governor if-

(a) he is in prison, or
(b) he is not literate in the English language, or
(r) he is not resident in Buganda, or
(d) he is not twenty-one years of age.

2r' (1) The chairman of the Erectorar college shall prepare a ristof the persons who have aeen duly ,ro*irrut"a and shall so soon asconvenient summon..the Electoral College ura 
"u,rr"-"opi.r"of ,fr"list to be laid before rt.

(2) If the nurnber of persons who have been duly nominated doesnot exceed the number of candidates required trr. crr"ir-"" .rr"rrforward the names of these persons ," ,i. Katikiro for submission to
the.$o_vern_or for appoirrtrrr..,t u, n"pr.r"rrtative Members of theLegislative Council.

(3) If the number of persons who have been dury nominated exceedsthe number of candidates required tn" nt."torul College shall proceedforthwith by secret bariot to'elect the ;q;ir"d 
";*uE "r 

.",i'iio"*from among the persons nominated.

- .?z' (t) Elections by the Electoral coilege shall be conducted in thefollowing manner-

(g) each member shall be given a voting paper on which thename-s of the persons duly nomlnated are written and shall cast hisvote in favour ofthe person or persons whom he wishes to be electedby 
.putting a cross against tt 

" 
,ru-" lf .u"t ,,r"h ;";;;; or, .fr"voting paper:

Provided that he sharl not cast more votes than the number ofcandidates that require ro be elected and shall noi 
"rr, "i"r""'rr.""one vote in favour of any particular person.

:l
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(b) the Chairman assisted by two tellers appointed by him from
amongst the members shall count the votes cast and shall declare
elected the person or persons who have the most votes;

(") if a number of candidates have received the same number of
votes and if a single candidate having received that number of votes,
would have been elected, the Chairman shall require the Electoral
College to vote again to decide which of the candidates with equal
votes shall be elected and for this purpose shall provide each
member with a fresh voting paper.

(2) Any voting paper improperly completed shall not be used in
counting votes.

23, The Chairman of the Electoral College, after an election, shall
forthwith forward to the Katikiro the names of the person or persons
eiected and the Katikiro shall thereupon submit the names of such
person or persons to the Governor for appointment as Representative
Members of the Legislative Council.

24. (1) Any person u'ho in respect of elections under these Regula-
tions acts in a manner which, in respect of elections under the Electoral
Law, would be an offence under that Law shall be guilty of an offence
under these Regulations and shall on conviction be liable to the same
penalty as he would have been liable if he had been found guilty of a
similar offence under the Electoral Law.

(2) Any offence against these Regulations shall be triable, if the
offender is an African, by the Principal Court established under the
Buganda Courts Ordinance of the Uganda Protectorate.

APPENDIX

Fonrvr A

(Regulation t4)

i , . . . . . . .  . . . . . . . .  o f
in the Muluka of .. .. in the Gombolola of

. . . . .  i n  t h e  S a z a  o f  . . . . . . . . . . . .

offer myself for election as a representative of the Saza of ........
in the Electoral College.

Signature of C andidate.

Signature of Muluka Chief.

D a t e . . . . . . . . . .

a a
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Fonrvr B

(Regutation 16)

f ,  . . . . . . . . . . . . .  Saza Ch ie f
declare that the following were erected in my saza as saza Representa-
tives in the Electoral College__

Name Saza

Signature of Chief.

At

Signatures of Chairman,
S ecr etary and E*aminss.

THIRD SCHEDULE.

The Ugahda Agreement (Judicial), 1905.
The Uganda Memorandum of Agreement (Forests), 1907.
The Uganda (Payment of Chiefs) Agreement, 190g.
The Buganda Agreement (Allotment and Survey),Igl3.
The Uganda Agreiment (poll Tax),1920.

t
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FOURTH SCHEDULE.

1. For the expression "the Kingdom of Uganda" wherever it occurs

throughout the Agreement, there shall be substituted the expression

"the Kingdom of Buganda".

2, Article 1. Delete the word "I_Iganda" in the last sentence and

3. Article 6.

substitute the word "Buganda".

Delete the first ten sentences, ending with the ex-

pression "subject such sentence to reconsidera-
tion".

Delete this Article.

Delete this Article except for the sixth sentence,
which begins with the words "When arrangements
have been made", and the last sentence.

Delete this Article.

Delete this Article.

(a) Detete the expression "guided by a majority of

votes in his native council" in the third sentence

and substitule "guided by a resolution passed by a

majority of votes in the Great Lukiko".

(b) Delete the expression "province .of Uganda"

wherever it occurs and substitu;/e "province of

Buganda".

Article 8.

Article 9.

6. Article 10.

7. Article 11.

8. Article 12.

FIFTH SCF{EDULE.

The Buganda Agreement (Native Laws), 19i0'

The Buganda (Declaratory) Agreement (Native Laws), 1937'

SIXTH SCHEDULE.

Exrnact FR9M THE Rnponr oF THE Sus-CoNIIVIITTEE oF rnn Lurlro

SET UP TO EXAMINE THE RECOMMENDATIONS ]\{ADE BY TgN HENCOCT

CoMMrmns.

,,The Hancock Committee proposed that the Baganda representa-

tives should be elected by the Lukiko itself. we think, after very

careful consideration that they should be directly elected by the

people-whom they will represent"'

a , l
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SrcNro this eighteenth day of Octobeq 1955.

For and on behalf of i
Her Majesty Queen Elizabeth II

For and on behalf of the
Kabaka, Chiefs, and People of Buganda

A. B. COHEN
Gooernor

MUTESA
Kabahn.

WrrNrssns:

C. H. HARTWELL

M. KINTU

R. DRESCHFIELD

A. M. GITTA

L. M. BOYD

B. K. KAVUMA

K. S. MALE

A. KALULE SEMPA

Y. K. LULE

R. M. KASUI,E

A. K. KIRONDE

D. S. MUSOKE \4UKUBIRA
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Wmxrssrs:

C. .A. L. RICHARDS

D. SERWANIKO

L. SSENDAGALA

A. KIRONDE

Y. M. YAKUZE

H. M. N. KIBIRIGE

JUMA TAMUSANGE

ANDREA K. LUBEGA

SERWANO KAPALAGA

JOSEPH MUTEWETA

L. BASSUDE

D. K. MUKASA

Y. MATOW LUBOWA

E. M. K. MULIRA

P. NTWATWA

SHEIK A. KASUJJA

E. M. KALULE

KENNETH DIPLOCK

DINGLE FOOT

J. G. MARTIN FLEGG
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ILUGANDA VERSTON]

BNDAGAANO YA BUGANDA. 1955

ENonceeNo ENo ekoleddwa olunaku lwa leero nsa 1g October.
1955, wakati wa sir Andrew Benjamin cohen, rnight commandei

:j lh: Most Distinguished Order of Saint Michael ur,-d Sui't George,
Knight Commander of the Royal Victorian Order, Officer of
the [4ost Excellent order of the British Empire, Governor and
commander-in-chief of the uganda protecto.rate,-ku lwa Her Majesty
-Qy"* Elizabeth II, Katonda gwe yatuuza ku Namulondo y'Obwa_
kabaka bwa Bungereza ne Northern rreland n'obwakabaka obulala
n'Amatwale amalala, omukulu wa commonwealth. omulwanirizi
w'Eddiini, Ku Llrryr Oruuu:

Ku Luuyr Olular-R: Edward William
Mutebi Luwangula Mutesa II, Kabaka
n'Abaami, n'Abantu b'e Busanda.

Frederick David Walugembe
r,va Buganda kulwa Kabaka

Or.w'oruneNcA mu Ndagaano (Agreement) eyakolebwa ngaMay 29,
1893 wakati wa Kabaka Mwanga owa ugania ku ruuyi"olu,mu ne
Sir Gerald Herbert Portal, Knight Commander oi the Most
fiistinguished order of saint Michael and saint George, companion
of the Most Honourable order of the Bath, Her Britinnic Maiestv,s
commissioner and consul-General for East Africa, k,, lwa Fie,
Majesty's Government, eri mu united Kingdom (eyitidjwa Gavumenti
ya H9r_ Majesty mu, biddirira) ku 1uuyi olulala, Kabaka Mwanga
ayogeddwako yasuubiza, era n'awa akakalu okutuukiriza ebyo ble
yasuubiza ng'ayagala ye n'abantu be n'amatwale ge okukuumibwa
n'okuyambibwa era n'okukulemberwa Abangereza.

Ene OIw'oKUBANGA m r Ndagaano eyo Kabaka Mwanga ayogedd_
wako yasuubiza okukola Endagaano (Treaty) ku lulwe 1i" ". 

["lwu
basika be mu makulu ge gamu nga bwe kiri mu Ndagaano (Agreernent)
Syoge-ddwlko nga Gavumenti ya Her Majesty nayo ekkiiiza ebyo
Kabaka Mwanga bye yasuubiza.

. l

Ena Olw'oKUBANcA ku lunaku lwa June lg, lB9+ mu London
Gazette mwakubibwa ekirangiriro ekyawandiikibwa nga June lB, lg94
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nga kigamba nti olw'Endagaano (Agreement) eyo eyogeddwako era
n'okusinziira mu yo Uganda yafuulibwa Ensi Ekuumibwa Her
Majesty Queen Victoria.

Ene olw'okugenderera okutuukiriza ebyo Kabaka Mwanga ayoge-
ddwako bye yasuubiza ebyogeddr,vako era ne Her Majesty Queen
Victoria okutuukiriza obukuumi Kabaka Mwanga bwe yamusaba mu
Ndagaano (Agreement) eyogeddwako ey'olunaku olwa 29 May, 1893,
Endagaano (Treaty) (eyitiddwa Endagaano ya Buganda, 1894 mu
biddirira), yakolebwa nga August 27, IB9+ wakati wa Kabaka Mwanga
ku luuyi olumu ne Henry Edward Colville, Companion of the Most
Honourable Order of the Bath, Colonel mu Ggye lya Her Majesty,
Her Britannic Majesty's Acting Cornmission.er mu Uganda, ku lwa
Her Majesty ku luuyi olulala, Kabaka Mwanga ayogeddwako yasuu-
biza en n'awa akakalu ye n'abasika be okutuukiriza bye yasuubiza
ebifaanagana mu ngeri zonna n'ebyo ebyali mu Ndagaano (Agree-
ment) eyogeddwako.

Ena Orw'oKUBANcA rnu Ndagaano (Agreement) eyakolebwa nga
March 10, 1900 (eyitiddwa Endagaano ya Buganda mu biddirira)
wakati wa Sir I{enry Hamilton Johnson, Knight Commander of the
Most Honourable Order of the Bath, Her Nlajesty's Special Com-
missioner, Commander-in-Chief and Consul-General wa Uganda
Protectorate era n'Amatwale agaliraanyewo, ku lwa Her Majesty
Queen Victoria ku luuyi olumu ne Ba-Regent n'abaami abamu ab'e
Buganda ku lwa Kabaka w'e Buganda n'abaami n'abantu b'e Buganda
ku luuyi olulala, enkolagana wakati wa Gavumenti ya Her Majesty,
ne Gavumenti ya Uganda Protectorate (eyitibwa " Protectorate
Government" mu biddirira) ne Kabaka n'abaami n'abantu b'e
Buganda yayongera okunnyonnyolwa era ne Kabaka rva Buganda
n'abalibwa nga ye mufuzi Munnansi owa Buganda ng'akuumibwa
era ng'atwalibwa Her Majesty:

Ena OIw'oKUBANGA mu Ndagaano endala ezaddirira Endagaano
(Endagaano ya Buganda, 1900) yagaziyizibwa era n'ekyusibwa:

Ena Olw'oxuBANGA Etteeka (Ordinance) erya Uganda Protectorate,
eriyitibwa Buganda Courts Ordinance eryateekebwa mu kukkiriziganya
ne Gavumenti ya Buganda, ensala y'Emisango mu Buganda yayongera
okulongoosebwa:

Ene OIw'oKUBANGA Gavumenti ya Her Majesty yawa Kabaka,
n'abaami n'abantu b'e Buganda akakalu mu bigambo bwe biti:

" Gavumenti ya Her Majesty terina kirowoozo n'akamu kokka
eky'okuleeta ensonga y'okugattibwa kw'Amatwale ga East Africa mu
kiseera ekya kaakati oba mu kiseera ekirala kyonna ebirowoozo
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by'abantu ba East Africa ku nsonga eno bwe biriba nga bikyali j;{"
nga bwe biri kati. Gavumenri ya Her Majesty etegeer:era diara fi..:"
bulungi nti ekirowoozo ky'abantu, abasinga ourrtgi mri protectorate
yonna, na ddala mu Buganda, n,ekirowoozo ky'Olukiiko Olukulu
ng'okitaddeko, tebakkiriza uganda protectorate kuyingizibwa mu
kugattibwa kwonna okw,engeri ng,eno; Gavumenti y" fi"o Majesty
ekirowoozo kino eky'abasinga obringi si ya kukigalabanja n'akatonb
yadde kati oba mu kiseera ekiraf, kyorr'u, n,olwekyo eraba nti
tekisobokerako ddala n'akatono okuyingiza tiganda mL kugattibwa
kwonna okw'engeri eyo mu kiseera ki"no, oba mu kiseera" ekirala
kyonna.endowooza y'abasinga obungi bw'eriba ekyali nga bw,eri kati.
Nga tulowooza ku biro ebiri -u irr".o er.vala, Gavuirenti ya Her
Majesty teyinza kutegeeza kaakano nti ekigambo ky,okugatrj A*u-
twale ga East Africa tekiriddayo kuleetebiva, kubanga 

-.ndo",oo,

y'ab.asinga_ obungi mu- . 
protectorate, nga ,rtbug"r,ju mwe bali,

eriyinza o\ukyuka, kyekiva kitaba kituuTu mu nferi t.";; Gavu_
menti ya Her Majesty okwogera ebigambo kaakairo; 

"biriyi.rr" 
-r,

I{rseera ky'omu maaso okuziyiza ebyo abantu ba protectorate eno
lye !a-li!a beetaaga okukola mu kiseera ekyo. Naye Gavumlnti yu
Her Majesty eyinza okugamba, era egambira ddala, ,rti wabula ngu
wazzeewo okukyuka okunene mu ndowooza y'abantu abasinga oburigi
mu -Protectorate, era- n'endowooza yrabasinga obungi ..rrr'B,rgarrd."u
ng'ekyuse, tekirisobokera ddara proiectoratJ eno okiyingizibwa mu
kugattibwa kw'Amatwale ga East Africa newakubadie Lu biseera
ebiri mu maaso ewala.r,

Ena Or,w'oKUBANGA Gavumenti ya Her Majesty esuubizza nti mu
biro ebirijja, nga wabaddewo okweiaaga okuma.ryu .rdo*onza-y,aba_
ntu abasinga obungi nga bwe kisuubizibbwa mu bweyamo buno
obuweereddwa, Gavumenti ya protectorate egenda kwebuuza ku
Gavumenti ya Buganda era ne ku Gavumenti z'Jbitundu ebirala ebiri
mu Protectorate okulaba engeri erisingako obulungi okutegeereramu
endor.vooza y'abasinga obungi :

Ene orrv'oKUBANGA mu Ndagaano eyakorebwa ku runaku rwa
11"1"ry*,_ 1955, eyitibw_a- Endagaano (ey,Ekiseera), eya Buganda
1955, Omubaka wa Her Majesty,-n,ababala ba I{a'bahi,- rr,du"*i,
n'Abantu bakkiriza nti Endagaano eyo essibweko emikono.

N'ortrnxvo Kaexe*o kikkiriziganyizibbwa era ne kitegeezebwa
bwe ki t i : '

:F l .

_,^1. (1) Endagaano Eno eneeyitibwanga Endagaano ya Buganda,
1955, era eneesomerwanga wamu n,Endigaano y"" n.rgrn du 

"ya'lB9+,1'!n{agalo ya Buganda eya 1900, n,Endugu"ro .ri*.ry*diwa mu
Schedule Ev'okrrsatu mu Ndagaano eno.

Erinaya,
ennyrDyo-
nnyola
era
n'eqtandika.
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Kabaka.

Omulangira
okubalibwa
nga ye
Kabaka,

Entegeka
y'Obufuzi
mu Bwaka-
baka bw'e
Buganda.

(2) Endagaano ezoogeddwako mu katundu (1) ak'Ekitundu kino era
n'Endagaano eno, zonna awarRu zinaayinzanga okuyitibwa Endagaano
za Buganda, okuva ku ya 1894 okutuusa ku ya 1955.

(3) Endagaano eno eritandika okukola ng'eteekebwako omukono,
era okuva olwo Gavumenti ya Her Majesty ne Kabaka, n,Abaami
n'Abantu 

-b'e 
Buganda banaagikuumanga.

2. (1) Kabaka wa Buganda, era Ornufuzi wa Buganda, anaayiti-
bwanga "His Highness the Kabaka" era anaalondebwanga mu ngeri
y'emu nga bw'abadde alondebwa ebbanga lyonna, kwe kugamba nti
nga y'oyo asinzizza obululu obungi mu Lukiiko.

(2) Abo omunaalondebrvanga Kabaka bateekwa okubeera ab,Olulyo
lw'Engoma ya Buganda, kwe kugamba abazntkulu ba Kabaka Mutesa
f, era erinnya ly'omulangira alondeddwa Olukiiko linaaweerezebwanga
eri Gavumenti ya Her Majesty okukakasibwa, era tewaliba mulangira
alibalibwa nga ye Kabaka wa Buganda okulondebwa kwe bwe kuliba
tekukakasibwa Gavumenti ya Her Majesty.

3. Omulangira yenna nga tannabalibwa Gammenti ya Her Majesty
nga ye Kabaka wa Buganda aneeyamanga obweyamo ng,agoberera
ebyo ebiri mu Ntegeka y'obufuzi (constitution) ewandiikiddwa mu
schedule Ey'oluberyeberye mu Ndagaano eno, era kasita anaatuuki-
t:r?!g ebigambo by'Obweyamo obwo Gavumenti ya Her Majesty
ekkirizza okumubalanga nga ye Mufuzi wa Buganda.

4. Buganda eneefugibwanga ng' Entegeka y,Obufuzi b#eri eri mu
schedule Esooka mu Ndagaano eno, era ebyo ebiri mu schedule
eyogeddwako biritandika okugobererlva okuva ku lunaku Endagaano
eno lw'eritandika okukola.

_ 5. Okuggyako nga.- waliwo enkyukakyuka ereetebwa etteeka lya
Buganda lyonna eririba liteekeddwa nga lisinziira mu Katundu @)
ak'Ekitundu 21 eky'Entegeka y'Obufuzi eri mu Schedule ey,Oluberye_
berye mu Ndagaano eno, Olukiiko lunaabangamu bano,:

(a) Katikkiro, n'Omulamuzi, n'Omuwanika ne ba-Minisita abalala
abaliteekebwawo nga bwe kiri mu Kitundu 7 eky'Entegeka y'obufuzi
eyogeddwako balibeera bammemba b,Olukiiko olw'Obwami
bwabwe;

(b)
abiri)

(')
okuba

buli mwami wa ssaza (amasaza gonna awamu gali amakumi
naye anaabeeranga memba w,Olukiiko olw,obwami bwe;

Kabaka anaakakasanga abakungu basatu okuva mu buri ssaza
bammemba b'Olukiiko:
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(d) Kabaka anaayinzanga okulonda abantu abalala mukaaga Iabakuru mu nsi okube..a iu*''.*uu b,or;riir";1:okumaluyoebbanga ly,anaabangu a.iimy..

6. Emirimu gv,Olukiiko ginaabeeranga..okuteesa ensonga ezikwataEmirimuku Gavumenti ya Kabaki, .ru 
-oiut 

iit o runaayinzariga okuyisa gy,orukiiko.ebiteeso (resoruiions) .uiJ.*f" 
"*t 

oiu 
",;;;;k;'"-"birruugo_bererwanga Gavumeni ur"a 

"uf. 
teivaabenga kiteeso kinaakolerwa-ngako nga tekikakasibb.; f'r;;k" il.I:r. Majesty (kwe kugambanti Gavana) okuqgy-ako 

"g" 
o,"rkiJuu iit t i.irig anyizibbwawakati wene Gavumenti ya-i{abat u'.rti 

"r,"t"i*iur"a okwo tekwetaagibwa.
7. (1) Busanda eriba n,ababaka mu L_egislative_Council ya Uganda AbabakabaProtectorate era eriweer.r" ;;;;;u- uuuro ku. -Legisrativl counc', Buganda muebbanga lyonna kasita kirit..ke-bilr," ,,i obutakka ;;J,i,.bit.r'du 6:ff:lllr"bisatu eby'okutaano eby,ababaf,, lrrnr"* (Representatirr"'fVf._l"rr;ku Legislative Councii 

"y" 
Ug"ra" irotectorat e bajja kubeera ba-Africa era ng,omuwendo gr.v,ab'o ulu-afri"u ab,okulondebwa Gavana(Norninated Members) 

"t"b.*"-l;'Co,rrr"il gulituusa omuwendogw'aba-Africa bonna abali -u co,rn"' okutwarira awamu okubaogutakka wansi w,ekitundu ki_"- k;" kubiri ekya bammemba baCouncil bonna awamu nga totaddeio Fresident wa Council. Era
;ff 5l':fiJx;*?#":,$;|;ffi ,";flindateguriba-u,olo-n.i,,guntiu" ltr*u"rj-i.ico,rr,"it .yo. 

bantu aba-Africa (Represent-

(2) Karikkiro aner."g".il;tl;;;1qifi;:ri:;ffi 1f"*X,X;.$;"ffi j:fl 
JIJ;ababaka b'abantu uu biukiikir-;Ja-A?;;;";" ku tegisratiu. go,rr,"it, t .',kugamba nti abo abSlalbansa;il"ffi;*a olw,ensonga eyo nga bwekiri mu Schedule Ey,okubiri-m;il;;;;;; 

""r.(3) Newakubadde ng,akatundu (Z) ak,Ekitundu kino koogera bwe
|:^rI:, l1I. ""g..n yennyini .y,or.oi*io.Jera ababaka b,abantlu obute_reevu (direct erections) un'rluu;*.i."- an"g""d; ii'i"ii.ru,i.,r.

ff,Xl;::;fnJi:i::ii:t* ;*'i" Ie6i singa ol,ir.'u og*o
(a) Mu mwaka l9S7 Gavumend ya Her Majesty eriteekawo,enteeka-teeka erisobozesa ababak" b" p;;;ti'.1t. Gor.rnment n,aba Gavu_menti ya Kabaka 

1k1{!amu ""i.'"i*.lkaanya engeri y,ennonday'ababaka.b'abantu abakiikirira B;;;"d"l" Legisrative-council. Mukuddamu kuno okwekrr"""y" 
-."g5rr"|'iirrorau 

eriwo; engeri vonnaendala eriba eteekeddwate;kedd;; i#;"ti.ya Kabak-u .,g;"gy._sigamya ku ebyo .bit 
Ty s;h.i,j" ;;lomukaaga *, NJig""r,oeno erirowoozebwako. B uti kyonna .r.iyi#r." 

"k"k;i;*;i,rro;lorr,ebyo ebirisembebwa okulra _" 
"^Lr.raa'"*r. 

okwekkaanya engeriy'ennonda okubisobozes" okrgob.rrr*f?uunur.u b,abanru ubukiiririr"
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S CHEDULE EY'OLUBERYEBERYE.

Kkooti za
Kabaka.

Ettaka mu
Buganda.

Buganda ku Legisrative council bwe bariba barondebwa nate, Legis-lative council yonna okutwalira ;;"'*" ng'eddibwamu okurondebwaomulundi oguliddirira ng,Endagaa;-;; emazeokutandika.
B. Enteekateeka y,Ekkooti za Kabaka n,obuyinza bwazo eran'Ensala y,emisango ̂u 

7? ejja kubeera nga bw,eii _r, T,""k" 
"ry"Uganda Protectorate._ erifuga Ekkooti z;e Buganda-.r,iti."rrgo(Euganda courts ordinancej 

"k;ilil nga wariwo etteeka eddaraeririba liteekeddwa ng3 ne_ iurr,r*1-rrti ya Kabaka ekkirizza,okukyu_saako ku Tteeka 
"ryo 

ob" okudda *" f.ifl f.yufyo.
9. Newakubadde

ekikwata ku nsonga lfi 
*"tt*" ekintu kyonna mu Ndagaano ya 1900

(rz) Protectorate Government eneetooranga ku nsimbi zrefunaokuvamu ttaka ne mu by,obugagga .biri;i;;; mu ttaka eriwandiikiddwamu mannya sa Her Majesty (land vested in Her M;;;;;;;;a bwekiri mu Ndalaano zu Bugun.iu, *i."."r" Gavumenti yu-fiulutu t,,ngereka y,emu nga bw,esa.-suiu b;rt.;"t Councils mu biturrdu ebiralaebya Uganda Frolecrorate.
(6) Omubaka wa Her yuj"rjl (kwe kugamba nti Gavana) bali-teesaganya ne Gavumenti ya XuUuf.u mangu nga bwe kirisobokaokutaba obanga waliwo rt lt"3 l;;;; ir""iai;r.iJa;;';;.;"",rr"ga Her Maiesty ,n1_ 

_l:. 
ki.i. ;;- ivd; aano za Buganda eriyinzaokukyusibr,vako mu iwannannyini (status).

10. (1) Endagaano. ya_ Buganda, 1900, erikyusibwako nga bwekiragiddwa mu schrduie Ey'"f;;;,, Ni"uguuno,eno okuva ku lunakuEndagaano eno lw,eritandika okukola.
(2) Endagaano eziragiddwa mu Schedule Ey,okutaano mu Ndagaanoeno zirikornu'ebwa okuva ku l"""kr-;;;;gaano eno rw,eritandit u.
11. Tewalibaawo nkyukakyuka nnene mu Ntegeka y,Obuflzi erimu Schedule Ey,olubeT..leV" -; i;;g;"no eno okumala ebbanga

l,:_,:fl:l *:hlq",ig'n"l"g;""; ;;T emaze-_okutandika, nayeoluvannyuma lw'ekiseera, ekyo ebyo ebin mu Ntegek a y,Obufuzieyogeddwako biriddarnu ok*.Lkuunv Lii* ^.

Okulongoosa
n'okuggyawo.

I

j
I

Okuddamu
okwekka-
anya ku
Ntegeka
y'Obufuzi.

Bw'eneeyiti-
Dwanga.

Ennyinyo-
nnyola.

ENTEGEKA EY'OBUFIJZI EYA BUGANDA.
1. Entegeka Ey,Obufuzi eno eneeyitibwanga Entegeka y,Obufuzieya Buganda. J ---'

2. (1)_Yi Ntegeka y,Obufuzi eno ,,Kabak a,,kitegeezaoyo abalibwanga ve Kabaka nga bwe kiri mu Kitundu i.ry'n-ri"?"""#f,l*u'or,
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1955, era n,ebigambo_,,Gavumenti ya Kabaka,, bitegeeza Gavumentieyateekebwawo olwa Buganda okusinziira mu Ntegek"a y,Obufuzi eno.
(2) Gavana wa uganda protectorate y'anaabeeranga omubaka waHer Majesty mu Buganda era mu N,"g"L" 

"r,o 
ulir.iaa*u'b"ounu.

(3) wabula na'ebigambo by-ennyini omusangibwa bino wammangabyetaaga amakuli *julu, -" il .glf," 
"""_"Endagaano za Buganda" kitegeeza Endagaano za Buganda zonnaokuva 1894 okutuuru i955, rtu .,'E rd"g*o endala zannaezirikorebwaoluvannyuma lw'eno wakati *u H"r-N{ajesty ne i;;kr,-",abaamin,'abantu b,e Buganda oba ne Gavumenti,ya Kabaka naye kyokkatekigattikamu Ttieka tfr"l..Ot nugunau (Buganda Law) erite_ekeddwa ob a Ekiragiro (stan ding'o.a.4-.riod;ff;;;Jl,g"b"r..,

Entegeka y,Obufuzr eno;
"Etteeka lya Bugand a" kitegeeza etteeka eriteekeddwa okusinziiramu Kitundu 26 eky'Entegeka "eno 

oba etteeka .ryateekJ'ou't<ubut uoba Ba-Regent ng'bntegela y,Obufuzi eno tennatandika;
"Olukiiko,, kitegeeza Olukiiko lwa Buganda:
"Minisita"*kitegeeza memba wa Ministry eteekeddwawo okusinziira

"nu Kitundu 7 mu Ntegeka eno;
"Omuto,r: Kabaka okubeera omuto kitegeeza nti tannaweza myakakkumi na munaana egy,obukulu

(a) Mu Ntegeka y'obufuzi eno ebigambo ebyogera ku bukuru bwaofisa wa Protectorate Government oB" 
-or.r*"*i 

mu Gavumenti yaKabaka binaategeezanga ofisa oba ornwami akkirizibwa okukoraemirimu gy'ekifo ekyo mu kiseera ekyo.

"(5) 
singa sovereign (oyo aba atudde ku Narnulondo ya Bungereza)afa, amannya ga Sovereign aliddaw" j"iiaa" _"ffi;t;;;;:r" *"Her Majesty eueen Eliza6eth II. 

o-'--.

^,(6) Entegeka y'obufuzi eno en,eewandiikibwa mu nnimi zombiririOlungereza n,Olusanda-, naye bwe t i'uuburrgu*; ;;';; Jf."ig"*r"ekyetaaga okwetesirezeb*r'"*"kur,r; 
"ot" 

ebiri rnu Lungercza byebinaagoberer*"ngi.

(7) (o) Gavana annayinzanga okuweereza mu High court ya HerMajesty eya uganda ensonga yonna ekwata ku Ntffi 
""""-.^"t 

u""gnyeetaaga okweteEerezebwa amakuru, era r*,"n"r.uiirouu-rr!u' birrr.iir.olwa Kabaka olwla Ba-Minister, ofu L*,"rruasabibwanga Kabaka (kunsonga ydnna rO**l- 
_l: 

kifo kye ye yennyini oba ki mirimrr- gy.;,anaateekwanga okugiweerezaayo; era ne High courr--""..rll"ng"
ensonga eyo ng'egoberera enkora omuramuzi o;ukulu (br,i"iJ".,i".1owa Uganda Protectorate gy'anaabanga alagidde.

, 
(b) Okuiulira ,okuva ku nsala ya High Court

kunaagendanga buteerevu eri Her tvliirrry n.
mu Kitundu kino
Council ye (Her
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r 1

I

Majesty-in-Council) 
1,olw]9kyo tewaabengawo kujulira kugendaKkooti EnJ<ulu eya Easr Africa (H* M"i".ty,s Ciuri of ipp."fEastern Africa).

mu
for

Okufugibwa
kwa
Buganda.

Ehitiibwa
kya
Kabaka.

Kabaka
okweyama
obweyamo,

Ba-Regent

3. Mu bufuzi bwa Uganda protectorate Buganda eneebalibwangatg" Province eyenkanankana. ne province endara protectorate
z' eneeb anga es a li ddwamu

4' Kabaka anaaweebwanga ekitiibwa kye mu mateeka ne mu mpisay'Ensi mu Buqanda era' n,ab'Olulyo lw,Engorna mu Bugandabanaaweebwanga ekitiib,ru t yun*. 
"g'""t*. 

kibadde okutuusa reero,

5. (1) Kabaka bw,anaabanga tannatandika kukotra mirimu gyaBr,vakabaka mu Ntegeka y,Ob"ufuzi .r,o ar,..yamanga obweyamo eri
{e-r ]\aajesty n'Olukiiko r/abantu b,e Buganda *., i"uro gJ Guu"r,,n'ababaka b,Olukiiko; era kasita u'uug"ob.r.r"ng, ;;;; 

-.bi.i 
*.,Bweyamo. anaabanga 

.n'obuyinza okukoia emirim"u egimukwasibbwa
mu Ntegeka y,Obufuzi eno.

(2) Obweyamo bunaabanga bwe buti_
"Nze . ....... nkakasa nti nnaabeeranga mwesigwa eri HerMajesty Queen Elizabeth II, akuuma Buganda, n'eri Abasika be, erannaafugiranga ddala bulungi obuganda ig" rgob.r.ra amateeka erannaakwatang.a. gbyo eljri 

1u Ndalaano 
"y"t 

otin*" ,. H.. Majestyera n'ebyo ebiri mu N-tegeka y,Oiufuzi eya Buganda, 
"ru 

n"aukuu_
manga e,mirembe n,embeera ennungi n,enfuga J.n"nii *.'-Ug"na"
Protectorate era nnaakoreranga abaitu ab'enleri ,onni u uri^u ngu

lg,lb^::":"_P111*""rg ezoogeddwako n,En'tegeka y,OU,rr,rri eya
buganda n'empisa ztensi n,e-mizizo, era n,amateeka ga Ugania
Protectorate awatali kutya oba kusaririza awatali mukwano oba
ouKvavl."

, ril r1r4.a anaabanga alondeddwa bw'anaabeeranga ornuto mukiseera eky'okulondebwa kwe taakolenga mirimu gy" b;;-K;Lriu *,,Ntegeka y'Obufuzi eno, wabula gy,ay'nza okukoiJ of*,"-pi.ul,.rr.i,
era teyeeyamenga Bweyamo okutuusa nglawezezru 

"^yuku 
.gy,obu-

kulu.

6. (l) (r). Kabaka bw'an,aabeeranga omuto oba bw,anaabeeranga
tasobola kukola rnirimu qy" T-u Nt"egeka y,Obufuzi 

"r,o, 
okuggy.kong'ali bweru'wa Buga'd", Ot,rkiit o- tu'Jutor,;;;;; 

"uIl'ii""dur"ru
okuba Ba-Regent.

(b) Regent alondeddwa mu Katundu (a) ak'akatundu kano anaa-vanga ku Bwa-Regent-

(i) Kabaka bw'anaasoboranga okukola emirimu gye nga bwe kirimu Ntegeka y'Obufuzi eno;
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(ii) Bwtanassanga omukono gwe ku bbaluwa etegeeza Speaker
nga bw'anaamala omulimu; oba

(iii) olukiiko bwe lunaayisanga ekiteeso nti aleke omulimu
ng'ekiteeso ekyo kireeteddwa bammemba b'olukiiko abatakka wansi
kusinga makumi abiri era nga n'abo abakisembye mu karulu tebakka
y.T.ri-.okusinga ebitundu bibiri eby,okusatl ebya bammemba
b'Olukiiko bonna.

- (c) Ekifo kya Regent alondeddrva okusinziira mu katundu kano
bwe kinaasigalanga ekyereere, orukiiko lunaayinzanga okuronda
omuntu okutwala ekifo ekyo.

(2) (a) Buli Kabaka lw,anaavanga mu Buganda anaayinzanga
okulonda abantu basatu ng'assa o*rforo ku bbal"ur.va ebaronda okuba
Ba-Regent nga taliwo.

(b) Regent alondeddwa mu Katunda (a) ak'akatundu kano anaa'a-
nga ku Bwa-Regent-

(i) Kabaka ng'akomyewo mu Buganda;

(ii) Bw'anassanga omukono gwe ku bbalurva gv'awandiise okute-
geeza Kabaka nga bw,anaamala omulimu;

(iii) Kabaka bw'anaamugambanga aleke omulimu;
(iv) Kabaka bw'anaabanga tasobola kukola mirimu gye olw,en_

songa endala okuggyako ey,okuba ng,ali bweru wa Bulancla.

- . (c) Ekifo kya Regent alondeddwa okusinziira mu katundu kano br.r,e
kinaasigalanga ekyereere, Kabaka anaayinzanga okuloncla omuntu
okutwala ekifo ekyo.

(d) Obuyinza obwogeddwako mu katundu kano tebuukozesebwenga
nga Kabaka muto oba nga waliwo ensonga yonna, okuggyako okuba
ebweru wa Buganda, eba ereetedde ri"uut 

" 
ot,rtur"o"uot" kukora

mirimu gye mu Ntegeka y'Obufuzi eno.

_ 
(3) Ba-Regent abalondeddwa okusinziira mu katundu (1) oba

akatundu (2) ak'Ekitundu kino kasita banaagobereranga .bvo 
"biri 

m.,
Ndagaano za Buganda. era n'ebiri mu Ntegeka y'obirfuzi'eno era ne
bakuuma emirembe n'embeera ennungi n'eifuga'ennungi mu uganda

lrole_cjgrate era nga batuukiriza ebiri mu butlundu (4)-ne (5), ;e (6)
obw'Ekitundu kino, banaabanga n'obuyinza okukola 

"-i.;rrrl'.git 
oi.-

bwa Kabaka.mu Ntegeka y,Obufuzi eno.

. \+) (*) Regent taatandikenga mirimu gya Bwa-Regent nga tannaba
kyl-afira ng'ajja kukola omulimu og*o 

-*,, 
ngeri entuuf"u ..a nga

n'okulondebwa kwe oba okussibwawo kwe tekun-nakkirizibwa Gavana.

(6) olw'ebyo ebiri mu kitundu kino ekirayiro eky'okukola omurimu
ogw'Obwa-Regent mu ngeri entuufu kinaabeeranga bwe kiti
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"Nze . . . . ndayira nti nnaabeeranga mwesigwa eri Her Majesty
Queen Elizabeth II, akuuma Buganda, n'eri Abasika be era nti
nnaakolanga bulungi ne mu mazima emirimu gya Regent wa
Buganda ng'amateeka bwe gagamba era nnaak.rrrrrrung" etirembe
n'embeera ennungi n'enfuga ennungi mu uganda proiectorate era
nnaakoleranga abantu ab'engeri zonna amazima nga ngoberera
Endagaano ezaakolebwa ne Her Majesty, n,Entegeka yobuluzi eya
Buganda, n'amateeka n,empisa ebya Buganda era n,amateeka ga
uganda Protectorate, awatali kutya oba okusaliriza awatali
mukwano oba bukyayi. Katonda annyambe',.

(5) (") Qq"]imu gwonna ogukolebwa Kabaka mu Ntegeka y'Obufuzi
eno gunaakolebwanga B a-Regent, ng'empisa z' ensi zib aid," rib^kkirirr,
mu ngeri y'emu ng'emirimu egyo bwe gyandikoleddwa Kabaka,
okuggyako kino nti Ba-Regent ababiri bwe,'banassangako omukono
ekyo kinaabanga kimala okutegeeza nga Ba-Reg ent Eakkirizza.

_ (6) Ekigambo kyonna ekiteekwa okusalibwa Ba-Regent, ababiri ku
Ba-Regent bwe banaasalanga nga bakisiimye kinaaf,alibwanga nga
kisiimiddwa.

(c) Regent omu b-w,anaabanga tati mu Buganda oba nga tasobola
kukola mirimu gya Bwa-Regent olw'ensonga endal" yo.,ri oba ekifo
fl'o--r, tu Ba-Regent bwe kinaabanga .ky.r".rg Ba-Regent ababiri
banaakolanga emirimu egyo.

7. (1) Wanaabeerangawo_ 
{inistry ya Buganda eneeyitibwanga

"olukiiko lwa Kabaka olwa Ba-Minisita", 
"." 

*., biddirira mu bitundu
ebimu luyitiddwa o'Ministry,, olw,okusalira mu byangu.

(2) olukiiko lwa Kabaka olwa Ba-Minisita lunaabeerangamu-
(a) Katikkiro;

(b) Omulamuzi;

(c) Omuwanika;

(d) Minisita w'Eby'Obulamu;

(e) Minisita w'Eby'Enjigiriza;

(fl Minisita w'Eby'obulimi n'Eby'obulunzi (Natural Resources).
Kyokka omuwendo n'amannya ga bammemba ba Ministry oku-

ggyako Katikkiro n'omulamuzi n'omuwanika binaay inzanga oi.ukyu-
sibwa ng'olukiiko lubadde luyisizza ekiteeso ne kikakasibri" G"rr"rr".

, (3) Ministry bw'eneebanga emala omulimu, Katikkiro ng,ayita mu
speaker, anaategeezanga Kabaka nga Ba-Minisita bonna *i,"-r, br.
banaamala, era Kabaka bw'atyo anakkiriza'ga okumala kwabwe.

Kyokka Ministry bw'eneebanga emala omulimu mu ngeri eyoger-
wako mu Kitundu 10 eky'Entegeka y'obufuzi eno, Kabaka'r"kki-
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rizenga kumala Luno okutuusa omuntu ow'oi<ulya obwa-Katikkiro
lw'anaamwanjuliranga amannya g'abantu abalondeddwa okubeera Ba-
Minisita ng'akatundu 7 ak'Ekitundu eky,e 12 eky,Entegeka y'Obufuzi
eno bwe kagamba.

(a) Buli memba wa Ministry emirimu gye ginaabeeranga egyo
Katikkiro gy'anaabanga. amuwadde.

8. (1) Olukiiko lwa Kabaka olwa Ba-Minisita lunaabeeransa n,obu- Enkgll
vunaayizibwa obw'emirimu eginaakolebwanga Gavumenti yu" K"b"ku, I;"1'"-"
ate buli Minisita kinnomu anaabeeranga n'obuvunaanyizibwabw,Ebi- cayrypti
tongole bya Gavumenti va Kabaka ebinaabanga bimutwasibbwa. va trabar{a'

(2) Byonna ebinaakolebwanga Gavumenti ya Kabaka binaakole-

P.Tu."g" mu linnya lya Kabaka wabula ng,amate,eka n'empisa tebi-
kkiriza.

(3) Omulimu gwonna ogukolebwa Kabaka mu Ntegeka y,Obufuzi
€no' _gunaakolebwanga Kabaka ng'assa ornukono [,r kiwandiiko,
wabula nga kirabika nga tekyetaagibwa, mu maaso ga Minisita ne
Minisita oyo n'assaako omukono ng,omujulizi.

-(4) (") Mu Ntegeka y'Obufuzi eno awagamba nti Kabaka ayinza
okukozesa obuyinza ku kigambo ekisembeddwa omuntu yenna oba
abantu abalina obuyinza, Kabaka anaakozesanga obuyi'za bwe
ng'agoberera ebisembeddwa.

_ (b) (t Ebigambo ebiwandiikiddwa Katikkiro by'ataddeko omukono
okutegeeza nga Kabaka akozaezza obuyinza obuteekwa okukozesebwa
ng'agoberera ebisembeddwa Katikkiro oba Ministry binaabeeranga
bujulizi obukakasiza ddala ekikolwa ekyo.

_ (ii) Kopi ekakasiddwa nga ntuufu eya minute y,Akakiiko ka
Buganda Akalonda Abaami n'Abakozi oba eya minute y'"k*kiiko konna
akateekeddwawo Kabaka _ng'Entegeka y'obufu zi ,ni bw'eri etegeeza
nga Kabaka akozesezza obuyinza obuteekwa okukozesebwa ng,alobe-
rera ebisembeddwa Akakiiko Akalonda oba akakiiko akalala, 

"n"e.burrgabujuluzi obukakasiza ddala ekikolwa ekyo.

9. Katikkiro anaateekwanga okumanyisa Kabaka ebiganrbo byonna
ebikulu ebifa ku Gavumenti ya Kabaka.

'10. 
(1) Olukiiko !we..lunaatnrrlanga omulundi ogusooka ng,olu_

bad&ewo lukornye, olukiiko lwa Kabalia olwa Ba-MiniJita olunaaturrg"
luliko mu bbanga eryo lunaategeezanga bwe lumaze omulimu.

. (2) nainistry bw'enee*il?"g1 okutegeeza bw'emaze omurimu nga
bwe kiri mu katundu (1) ak,Ekitundu kino, omuntu ow,okulla
obwa-Katikkiro anaalondebwanga nga tragoberera enkola eteeke-
ddwawo mu Kitundu 11 eky,Entegeka eno ,r'ub,okrrfrruka Ba_Minisita

Kabaka
okutegeze-
bwanga.

Enkola enee-
gobererwa-
nga ng'Olu-
kiiko oluggya
lutandika.
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banaalondebwanga ng'enkola
y'Obufuzi eno.

.."1 
\' ..\

bw'eri mu Kitundu 12 eky'Entegeka

-i

Ennonda
y'omunttr
ow'okulya
Obwa-
Katikkiro.

11. (1) Speaker anassangawo olunaku amannya g'abo ornunaalo-
ndebwa ow'okulya obwa-Katikkiro kwe ganaakomangi okumuweebwa.

(2) (a)_Buli muntu, ne bw'ataabenga memba wa Lukiiko, anaayi-
nzanga okuteekebwa ku abo ab'okulondamu anaalya obwa-Katikkiro,
kasita bammernba b'olukiiko abaleeta erinnya lye batakkenga wansi wa
bataano.

_(&) Amannya agalondeddwa ganaaweebwanga Speaker mu buwa-
ndiike nga bammemba abagalonze bagataddeko omukonq nga
gamuweebwa ku lunaku lwe yassaawo nga lwe lw'enkomerero oba nga
terunnatuuka.

(3) speaker anaawandiikanga olukalala rw'amannya gonna ag'abantu
agaleeteddwa mu ngeri entuufu kopi zaago n,aziwa ub,Ol.rkiiko.

(a) Ku lunaku olw,okutaano (nga tobaze lwa Ssande) okuva
amannya ago lwe gaweebwa ab'olukiiko oba ku lunaku olulala sneaker
lw.'anaabanga, alabye_nga lwe lusaanye, Olukiiko lunaalond"rrjr rrg"
lukuba akalulu mu kyama omuntu ow'okulya obwa-Katikkilo nga
lumuggya mu mannya agaluweebwa; Speaker n,alyoka ayanjula
erinnya ly'omuntu oyo alondeddwa eri Gavana okulikaiasa.

. 
(S)-Erinnya,ery'ornuntu alondeddwa okulya Obwa-Katikliro nga

bwe kiri mu katundu (4) ak'Ekitundu kino bwe litaakakasibwenga
Gavana wanaabangawo okulonda omuntu omulala ow'okurva obwa-
Katikkiro nga bwe kiri mu nkola etereddwawo waggulu mu Kitundu
kino.

(6) obwa-Katikkiro bwe butaabengako muntu, speaker anaatee-
kwanga okumanyisa Kabaka okulonda okwogerwako mu Kitundu kino
nga bwe kunaabanga kugenda.

12. (l) Omuntu ow'okulya Obwa-Katikkiro ng,arnaze okulondebwa
n'okulondebwa kwe nga kumaze okukakasibwa Gavana, Speaker
anaalaganga olunaku amannya g'abo omunaalo'debwa ab'okurya
obwa-Minisita obulala obutali Bwa-Katikkiro lwe ealikoma oku-
muweebwa.

(2) Buli muntu yenna, ne bw'ataabenga memba w'Olukiiko,
anaayinzanga okuteekebwa mu abo ab'okulondebwamu ab,okulya
Obwa-Minisita, ng'omuntu alondeddwa okulya Obwa-Katikkiro
y'aleese erinnya ly" oba nga lireeteddwa bammemba b'Olukiiko
abatakka wansi wa basatu.

(3) Abaleeta amannya gano tebaategeezenga kitongole oli ky.
bamwagaliza, wabula bo banaaleetanga mannya g'abasaanidde kulya
Bwa-Minisita kyokka, era amannya ganaaweebwanga Speaker mu
buwandiike ng'omuntu oba abantu abagaleeta bataddeko omukono,

F

Ennonda
y'abantu
ab'okulya
Obwa-
Minisita.

L _ .  _ r - _ _ - ,
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I

ngaSpeai<ergamuweebwaku1unakuiweyassaawookulonderakooba
nga terunltatuuka.

Kyokka: -

(a) Abantu abalala, bonna okuggyako oyo alondeddwa okulyaobwa-Katikkiro tebaareetenga bufLu mannya gasukka asatu;
(6) Alondeddwa okurya obwa-Katikkiro raaleetenga mannyagasukka ataano.

(4) Speaker anaawandiikanga olukalala lw,amannya g,abantuagaleeteddwa mu ngeri entuufi okurondebw" k";;;'-ffi'iita kopizaago n'aziwa ab'Olukiiko, naye amannya g,abantu Speakerg'awandiise ku lukalala b*.'g"n"ur.rkLurrgu ku g,abantu kkumi nabataanq olukiiko, ku lunaku"olw'okusatu"(nga iobur* trru-s.rrra";
1kuvl speaker kopi lwe yaziwa 

"niot,rt 
iit o oba ku lunaku oruraraspeaker lw'anaabang a araiye trrr""torau.rga nga rukuba akarulu mukyama abantu kkumi na b"i"urro 

"bura""y."ot 
utj," Ob;"_Mirri.ita ngaIubaggya mu mannya ago speake, g. ;"."ndiika ku rukarala.

(5) omuntu alondeddwa 
_olurya obwa-Katikkiro anaalondangaabantu ab'okuweebwa 

-obwa-Minisita ng'abaggya mu ubo 
"i"*"naii-kiddwa'mu lukarala rw'abantu ubu.uuiidd.""okrrty, oi**-rr,niniri,"(oba, olukalala bwe lunaabangako u-urrryu g'abantu abasukka ekkumin'abataano, ns'abaegya *u ubo Olukiiko t. irrlo"r. d; ;J;r"aniddeokulya Onwa-nnii;"sita;, 

"*"nnyu- 

-gurU*. 
n,aganjulira Gavanabakakasibwe okuweebrva Obwa_Minisiti-

(6) Gavana bw'a_taakakasenga linnya ly" muntu arondeddwaokuweebwa obwa-Minisita, imuntu"atonieddw" 
"r.rry"'"bu*"-Katikkiro anaalondangayo omuntu omulara mu ngeri etegeezeddwa mukatund' (5) ak'Ekitundu. kino,,era erinnya ly. "r,ulyur,]rilru 

burruruamukakase okuweebwa Obwa_Minisita.

(7) omuntu ow'okulya obwa-Katikkiro anaayanjuliranga Kabakaamannya g'abantu abalondeddwa mu ngeri .t".f,tari,"*" *lg.g"f" *"Kitundu kinq agakakasiddwa Gavana,'ng'asemba buri omu EiTtongoteky'anaalva.

Cl gbr*-Katikkiro bwe butaabengako muntu, Speaker anaamanyi-sanga. Kabaka ng'ennonda eyogerwakJ mu Kituniu lirro l*i"rr..burrg,egenda.

. 
13. Arnannya g'abantu abalondeddwa okuweebwa obwa-Minisita okugaba

bwe ganaamalanga okwanjulirwa Kabaka, Kabaka 
""""g"Uir"rg; fl?fli"Obwa-Katikkiro oyo,alolde{fw1 okubulya, ng,amukwasa Ddamula,ate, ku lunaku olurara o_lutali orwo lw,affiidieko ou*u-i"tlr.r.iro,abantu abalondeddwa okulya Obwa_Miii.ita anaaba*"r,*-On*"_

Minisita ovo arondeddwa okllya obwa-Katihkir; il-;;#;bJbury.,
ne beey anza obwami obwo ng'empisa bw,eri.
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OLuiryura
Ba-minisita.

Ebifo
by'Obwa-
Minisita bwe
binaabanga
ebyereere.

14. (1) Ratikkiro ng'asem6ye, Kabaia anaayrnzanga okuggya
Minisita yenna atali Katikkiro mu Kitongole ky'Obwa-Ailinisita
ky'abaddemu n'amuwa Ekitongole ky'Obwa-Minisita ekirala.

(2) Omuntu bw'anaabanga agenda okukyusibwa okuva mu Kiton-
gole ky'Obwa-Minisita ekimu okuweebwa ekirala, ng'Ekitundu kino
bwe kigamba, anaategeezanga Kabaka bw'amaze emirimu gy'Ekiton-
gole ky'Obwa-Minisita ky'abaddemu, Kabaka n'alyoka amuwa
Ekitongole ky'Obwa-Minisita ekirala, ne yeeyanza ngrempisa bw'eri.

15. (1) Obwa-Minisita bwonna bwe bunaab eeranga obwereere nga
Ministry evuddeko ng'Ekitundu 16, oba Ekitundu 40 eky'Entegeka
y'Obufuzi eno bwe kigamba omuntu ow'okulya Obwa-Katikkiro
n'abasaanidde okulya Obwa-Minisita obulala (obutali Bwa-Katikkiro)
banaalondebwanga ngrenkola etereddwawo mu Kitundu 11 ne mu
Kitundu 12 eby'Entegeka y'Obufuzi eno bw'eri, era omuntu ow,okulya
Obwa-Katikkiro n'abalala abalondeddwa mu ngeri eyogeddwako ne
'baweebwa Obwa-Minisita ng'Ekitundu 13 eky,Entegeka y,Obufuzi
bwe kigamba.

(2) (o) Obwa-Katikkiro bwe bunaabanga obn ereere, nga kino kizze
mu ngeri endala yonna eteri ya Ministry yonna okumala omulimu,
omuntu ow'okulya Obwa-Katikkiro anaalondebwanga mu ngeri
eteekeddwawo mu Kitundu 11 eky'Entegeka y,Obufuzi eno, Kabaka
n'amuwa Obwa-Katikkiro ng'amukwasa bdamula.

(b) Katikkiro bw'anaamalanga okussibwawo ng,akatundu (o)
ak'akatundu kano bwe kagamba, Ba-Minisita abalala abanaabangako
ng'oyo aweebwa Obwa-katikkiro, banaategeezanga Kabaka nga
bamaze omulimu, Katikkiro n'alyoka asemba eri Kabaka okubakkiriza
oba okubagaana 

'okumala 
omulimu, ne Kabaka n,akola nga bwe

kisembeddwa.

(c) Ebifo bya Ba-Minisita abalala okuggyako ekya Katikkiro bwe
binaabanga nga byereere olwa Ba-Minisita okumala ornulimu nsa
bakkirizibwa: -

(i) Speaker anaategeezanga olunaku amannya g,abo omunaalon_
debwanga ab'okulya Obwa-Minisita obwo obulala, okuggyako Obwa_
Katikkiro, lwe ganaakomanga okumuweebwa;

(ii) omuntu yenna okuggyako oyo anaabanga abadde Minisita' 
mu bbanga Katikkiro w'anaabanga aweereddwa obwa-Katikkiro,'efnnyl 

lye linaayinzanga okuleeterwa mu mannya ag'okulondwamu
ab'okulya obwa-Minisita, ne bw'ataabeerr.rg" -.*La wa Lukiiko,
obanga Katikkiro y'amuleeta obanga aleetebwa bammemba
b'Olukiiko abatakka wansi wa basatu;

(iii) Abaleeta amannya gano tebategeezenga kitongore muntu kye
bamwagaliza wabula banaaleetanga mannya g,abasaanidde kulya

b**-- ^ .
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Bwa-Minisita kyoLi.a; amanhya ganaawebwanga Speaker mu
buwandiike ng'abagaleeta bataddeko omukonq igu g"*,r*eebwa
ku lunaku lw'anaabanga alaze okulonderako oba ng:a tJrunnatuuka:

Kyokka-

(a) Abantu abalala bonna okuggyako Katikkiro tebaareetenga
buli omu mannya gasukka asatu;

(b) Katikkiro taaletenga mannya gasukka ataano.

(iv) Speaker anaawandiikanga olukalala lw,amannya g,abantu
agaleeteddwa mu ngeri entuufu okulondebwa ku Bwa-MiniJta kopi
zaago n'aziwa ab'Olukiiko, naye amannya g'abantu Speaker
g'awandiise ku lul<alala bwe ganaasukkanga ku" g'abantu kkumi,
olukiiko, ku lunaku olw'okusatu (nga tobize lwa" ssande) okuva
speaker kopi yaziwa ab'olukiiko oba ku lunaku olurara 

'sp.uk",

lw'anaabanga alabye, lunaalondanga, nga lukuba akalulu -r, kyu*u,
abantu kkumi abasaanye okulya bb*u-nnirrisita nga lubaggya mu
mannya ago Speaker ge yawandiika ku lukalala

(v) Katikkiro anaalondanga abantu ab,okuweebwa Obwa_
Minisita ng'abaggya mu

(a) abo abawandiikiddwa mu lukalala lw'abantu abasaanidtle
okulya obwa-Minisita (oba olukarara bwe lunaabangako amannya
g'abantu abasukka ekkumi, ng,abaggya mu abo Olukiiko be
lulonze nga basaanidde okulya OUwa_Minisita); oba ne mu

(b) bantu abaali ku Bwa-Minisita we yariira obwa-Katikkiro.

^.Era 3qannya gaabwe n'aganjulira Gavana bakakasibwe okuweebwa
Obwa-Minisita.

(vi) Gavana bw'ataakakasenga rinnya rya muntu arondeddwa
okuweebwa obwa-Minisita, Katikkiro anaalondangayo omuntu
omulala mu ngeri etegeezeddwa mu katundu (v) ak,aiuiurrdu karro,
_e11 grinnVa lye n'alyanjulira Gavana amukakase'okuweebwa Obwa-
Minisita.

(vii)Katikkiro anaayanjuliranga Kabaka amannya g,abantu
abalondeddwa mu ngeri etereddriawo waggulu mu katunju kano,
abakakasiddwa Gavana ng'asemba buli om"u-ku bantu abo a*..b*"
p_kitolSole ekv,Obwa-Minisita Katikkiro t y,u**uguii )r," u*o
Kabaka _ n'alyoka awa abantu abo Obwa_it{inirit; ;; bwe
kisembeddwa okubawa ne babweyanza ng'ernpisa bw,eri.'-

^ (3) (r) Bwe wanaagwangawo ekifo eky,Obwa_Minisita okuggyako
obwa-Katikkiro ekyereere nga kino tekizze lwa lltini.*f"yorrrru

*fff 
oT-lliT", Speaker anaalaganga mangu nga bwe kinaatu.,ga

Klyrnzrka olunaku amannya g,abasanidde okulya ekifo ekyo lwe
ganaakomanga okumuweebwa.
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Ministry
oku-
giggyamu
obwesige.

(6) Buli muntu yenna ne bw,ataabenga memba lva Luliikoanaayinzanga okuteekebwa mu abo ab,okuio.r.lum., 
-o*,okulya 

ekifoekyo ekyereere, nga Katikkiro y,aleese erinnya lye oba nga lireeteddwa
bammemba b'Olukiiko abatakka *".,ui *" basatu.

^,-!tl3::"nya 
g,anaayeebwanga Speaker mu buwandiike ng,omuntu

::u,.1:11]r", 
abagaleeta bataddeko omukono, nga Speaker gam'uweebwa

xu lunaku lwe yassaawo okulonderako oba nga terunnatuuka:
Naye kyokka tewaabenga muntu aleeta linnya iisukka limu.

(d) Speaker anaawandiikanga olukalala lw,amannya g,abantuagaleeteddwa mlr ngeri entuufu okurondebwa okujjuzi ekio ekyoekyereere, 
.kopi zaago n'aziwa ab,Olukiiko, nuy. 

"#"rrnyu 
g'rb"ntuSpeaker g'awandiisi ku lukalala bwe ganaa..rkkungu k., !,"bur.,tubataanq olukiiko, ku runaku orw'okusaiu (nga tobaze rwa'ssande)

:k""1 
Sf"lker kopi lwe yaziwa ab'Olukiiko oba ku lunaku olulala

Dpeaker 
,tw'anaabanga alabye, lunaalondanga nga lukuba akalulu muKyama atlantu bataano abasaanye okujjuza ekifo ekyo nga lubaggya

mu mannya ago Speaker ge yawandiilia ku lukalala.
(c) I(atikkiro a'aalondanga omuntu ow'okuweebwa ekifo ekvo

ckyereere- ng'amuggya mu abo abawandiikibra,a mu lukalala l*'"b;;;
abasaanrdde okujjuza ekifo ekyo (oba, olukalala bwe lunaabangako
amannya g'abantu abasukla abataano, ng,amuggya mu abo Olukiiko
be lulonze nga be basaanid-de okujjuza 

"iiro 
.ill .r.y.r..r.; 

"rinnyalye n'alyanjulira Gavana akakasibwe okuweebwa ekiio .kyJ.
(l) Gavana bw'ataakakasenga linnya lya muntu alondeddwa oku-

weebwa ekifo ekyereere Katikkiro un"uro'i"ngayo omuntu omulala mungeri etegeezeddwa mu katundu (e) akrakatund., k"r-ro, era erinnya lyen'alyanjulira Gavana amukakase okuwe.bwa ekifo ekio.
(g) Gavana bw,anaamalanga okukakasa erinnya ly,omuntu alonde_ddwa mu ngeri eteredd'''"ro-o *rgguru mu kutnnd., t""", x"iir.r.ir"

anaayanjuliranga Kabaka erinnya 1y,o-urrtu oyo era Kabaka omurtuoyo anaamuwanga obwami obwo omuntu oyo ne yeeyanza ng,empisa
bw'eri.

16' (1) Ekigambo eky'okuteesaako speaker ky'anaaba'g aateseezezza
nga bwe kiri mu katundu (3) ak,Ekitu"a" nno 

",i-f,y. 
f.],;4.,r?...""f.,

okuggya obwesige rnu Lukiiko rwa Kabaka olwa Ba-Minisita olw,en_songa enkulu, bwe kinaakubwangako akalulu o_"r."Jo'-f","b"_
.kird.l 'e gutakka wansi kusingu iibiri bya kusatu .uy" u".n'*.*b"b'Olukiiko bonna, Ministry, n!,eyita mu Sp.aker, J*urffiung,
Kabaka nga bw'emala omulimu.

(2) Eammemba b'Olukiiko. banaateg eezebwanga Speaker ngrekya_sigaddeyo ennaku l4 eky'okuteesalko .ky,o[;g;:";,r' 1,,1";r,ot yobwesige kiteesebweko.
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(3) Speaker bw'anaalowozanga ng'eky'okuteesaako' kyonna (rg'og"-
sseeko n'ekyo ekinaabanga kikyusiddwamu) ekisembeddwa bammemba
b'Olukiiko abatakka wansi wa 20 kye kirowoozo eky'okuteesaako
eky'okuggya obwesige mu Ministry olw'ensonga enkulu, anaate-
geezanga ng'eky'okuteesaako ekyo kya kuggya bwesige mu Ministry
era n'okutegeeza kwe bw'atyo kunaamalanga.

Kyokka eky'okuteesaako ekireeteddwa bammemba b'Olukiiko
abatakka wansi wa 40 nga kitegereza ddala Ministry bwe batagirinamu
bwesige, ekyo kinaabalibwanga mu kitundu kino, nga kye ky,okutee-
saako eky'okuggyamu Ministry obwesige o,lw'ensonga enkulu era
Speaker anaategeezanga bw'atyo.

17. (1) Obwa-Minisita bunaasigalanga Swslssls-

(a) Minisita bw'anaamalanga omulimu ng,atadde omukono ku
bbaluwa etegeeza bw'amala omulimu, gy'awandiikidde Kabaka
ng'eyita mu Speaker; oba

(b) Ministry yonna bw'eneemalanga omulimu ng,ekkirizibwa
Kabaka; oba

(c) omulimu gwa Minisita bwe gunaakomezebwanga ng,Ekitundu
lB oba ekitundu 19 eby'Entegeka y'Obufuzi eno kigamba.

(2) Obwakatikkiro abubaddeko olunaabuvangako Ddamula n,azzi-
bwayo eri Kabaka amangu ago ng'empisa eya bulijjo bw,eri.

(3) Bwe wanaabangawo Obwa-Minisita obwereere, emirimu gya
Minisita mu kiseera ekyo ekifo we kinaabeereranga ekyereere; ginaa-
kolebwanga mu ngeri Ba-Minisita abasigaddewo gye banaabanga
bateesezza.

Kyokka Obwa-Minisita bwonna bwe bunaabanga obwereere,
emirimu gya buli Minisita (egitali egyo gy'akola nga Memba
w'Olukiiko) mu kiseera ebifo ebyogeddwako we binaabeereranga
ebyereere, ginaakolebwanga Permanent Secretary owa I\4inisita oyo.

18. (1) Kabaka anaggyanga omuntu ku Bwa-Minisita omuntu oyo
ng'abadde asaliddwa omusango ogw'ekibonerezo ne gumusinga
n'asalirwa okusibwa mu kkomera awatali kulondawo kurva mutango.

(2) Miaisita bw'anaasalirwanga omusango ogw'ekibonerezo ne
gumusinga naye n'atasalirwa kusibwa mu kkomera watali kulondawo
kuwa mutango, kyokka Kabaka mu kulowooza kwe n'alaba ng'omu-
sango omuntu oyo gw'azzizza guyinza okuba ogw'obuwemu, Kabaka
anassangawo akakiiko akalimu b'anaalowoozanga nga be basaanidde
okwetegereza engeri yennyini e/omusango oglvo; akakiiko bwe kanaa-
labiranga ddala ng'omusango Minisita gwe yazza gwa buwemu kanaa-
tegeezanga Kabaka, awo Kabaka n'agoba omurrtu oyo ku Bwa-
Minisita,

Okubeera
ku bwa
Minisita.

Okukomya
Obwa-
Minisita
bwomuntu
olw'ebikolwa
ebitali
bituufu oba
olwbbuta-
sobola
mulimu.



Okuggya
omuntu
ku bwa
Minisita
olw'omuntu
oyo
okulemwa
okutuu-
kiriza
enkola
Ministry
gye yassaa-
wo okukole-
rako.

Ba-Perma-
nent Secre-
tary ba Ba-
Minista.

Olukiiko
nga bwe
lunaabee-
ranga.

(3) Kabaka bw,anaalabanga nga Minisita ^yinza okuba nga rakya_
sobola kutuusa mirimu gye nga il4irririt* brw,obulwadde oba'orw,obu-
takyategeera bulungi, anass;ngawo akakiiko 

"gr-L[*" 
abantu

b'anaalowoozanga nga be basa'anidde keeteger.;" 
"kd;;;o 

ekyo;
akakiiko bwe kanaalabiranga ddala nga Minis]ta takyaso'bora kutuusa
mirimu. gye nga Minisita olw,obulw-adde oba 

"#,;L;;kyaregeerabulungi kanaategeezgnga Kabak a, awo Kabuka 
";"ggv"-"#nru 

oyo
ku Bwa-Minisita.

19. (1) Katikkiro bw'anaalabanga nga Minisita alemeddwa emirundi
mingi okugo'berera enkola oba ebinaablanga biteeseddwa Ministry oba
lw'gsaJemwanga okukola ekigambo ekiiulu, Katikkiro an""yit"ngu
Ba-Minisita banne n'abategeeia nga bw'alowooza nti Minisita oyo
yandisaanye okugobebwa

(2)Ekirowoozo ky" Katikkiro Ba-Minisita banaakikubangako
akalulu, abasinga obungi bwe banaakisiimanga, Katikkiro lnaase-
gbgnga eri Kabaka omuntu oyo okumuggya"ku Bwa-Minisita eraKabaka anaggyanga omuntu oyo k,, Bwa-Irinisita nga'u*"-r.[..u"-
ctdwa.

(3) Buli Minisita,,ng'o.SS1e.ko oyo ayanjuddwa okugobebwa, anaayi_
nzanga okukuba akarulu_ku_ kirowoozo- ekyo ekireeted;*", ;b;lrlu bwebunenkanankananga Katikkiro ^n^^yin^nga okukozesa akalulu
aK'ensusso.

20. (1) Buti Minisita anaabanga ne permanent Secretary.
(2) Permanent secretary wa Katikkiro y'anaabeeranga omukuru waCivil Service ya Buganda.

21, (l) Olukiiko lunaabeeranga ng'Ekitun.lu 5 eky,Endagaano yaB*ug.T.d1,.- 1955, bwe klgamba mu ,igeri eyateekebwawo rnu TteekaEry'olukiko olukulu (Ery'okuloonda" Aba[atrl rqli iuy"-r,g'.r.yo
tekiggyawo biteekeddwawo mu Kitundu krno.

(2) Gavumenti va Buganda eneeyinzanga okussaawo etteeka eriron-goosa. Ekitundu ekvogeddrvako oba etteJka eryogeddwako waggulu,oba okussaawo engeri endala.mu kifo ky'ebyo, era, okutwalira awamu,n'okussaawo amateeka ku bigambo byonnu .urr" tu ,rjrri orur.iir.ogye lunaabeerangamu.

(3) Newandibadde Etteeka_Ery,Olukiko Olukulu (Ery,ekulc,onda
tkb*{. 1es3 tikyaliwo, olukiiko or"ri.rifibJ"*"'i*;;;',;p-
y'Obufuzi eno etandika lulikomezebwa ku l;; 3i;;"";i;;;',r5r,
okuva olwo olukiiko orunnassibwangawo mu Ntegeka y oilur,iui .nolunaakomezebwanga ku lwa 3l olio,omw.zi D""e.mlr.r- 

"g*, Urfl

5+



mwaka gwa kutaano.; n'olw,ekyo ebyogerwa mu.Kitundu 5 eky'Etteeka . r .
eryogeddwako biteekwa okutegeerwa 

"nga 
bikyusiddwa *" ig"ri ,rro.

.2"2' (l) olukiiko bwe lunaatuuranga omulundi ogusooka okuva speakerolubaddewo lwe runaabanga lukomeZeddwa, bam-#ba ;*;;;: ;rd-"-v'-
ngawo' nga tebannakola. kigambo kirala kyonna, banaarondang" 5l.X,ilr.Speaker w'Olukiiko n,Omumiuka wa Speak.i *""1*o.

(2) Buli mulundi ekifo kya Speaker oba eky'Omumyuka wa Speaker

lt]:.,lll"il"nga 
ekyereere ,,g" t.ki.ir,ridde ku ,,rong" y" dt"*y;

Lukuko, bammemba b,Olukiikq amangu nga bwe finaasobokanja,
banaalondanga omuntu ow,okujjuza .kfro 

"k]ro.
(3) Omuntu anaayinzanga okulondebwa okubeera Speaker nebw'ataabeerenga memba *"=Lukiiko,
Kyokka tewali anaalondebwanga kuba Speaker wabula nga yali

abaddeko memba *"olukiiko okuniara emyaka egitukk" *u.r.i *]L,""r,o.
(4) Tewali muntu anaalondebwanga kubeera Mumyuka wa speaker

wabula nga mernba wa,Lukiiko .r" igu ye muntu eyandibadde ayinzaokulondebwa okubeera Speaker.

(5) Speaker anaafunanga empeera eneebanga emugerekeddwa
etteeka lya Buganda.

.-J1]^9Y"-Speaker 
n,Obumyuka bwa Speaker bunaasigalanga

owereere: -

(a) Olukiiko bwe lunaakom ezebwanga; oba
(b) Speaker oba 

!mum-fu\a_ wa Speaker bw,anaamalanga omu_limu ng'assizza omukono ku bbaluwi etegeeza Katikkiro; iba

. 
(c) Ku kifo ky'OmyTl"ku- yu Speaker, singa anaakomanga

ok'beera,memba w'olukiito olw'ensonga eteri ya Lukiiko kukome-
zeDwa: oba

(d) olukiiko bwe lunaayisanga ekiteeso eky'okukomya omurimugw'omuntu oyo nga kisinziira ku ky,okuteesaako Jt ir..t"aa*"
bammemba b,Olukiiko abatakka wansi wa makumi abiri era ngraboabakisembye mu kaluru tebakka wansi wa bitundu biliti iyu Lrr.u,r,ebya bammemba b,Olukiiko bonna.

:
23' olukiiko bwe lunaabanga lutudde abanaakubiri zanga be bano:

(a) Speaker;

(b) Speaker nga tabaddewo, Omumyuka wa Speaker;

k) Iq Speaker n'Omumyuka wa Speaker tebaliiwo, omuntuomulala olukiiko gwe lunaalondanga mu bamrnemba u"ui*o.--*

Abanaaku-
Olukiiko.
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Ebiragiro
ebifuga
Olukiiko.

Ensala y'ebi-
gambo mu
Lukiiko.

24. okusinziira ku bigambo ebiri mu Ntegeka y'ob.f'zi €no era
n'ebyo ebiri mu Ndagaano za Bugand", bl,-,kiiko lunaayinzanga
okuteekawo Ebiragiro ebinaafuganga-okuteesa kwalwo obulungi eia
n'engeri gye lunaayisangamu amatieka ga Buganda, "

Kyokka tewali Bira_giro bya ngeri eyo binaakolanga wabula nga
bimaze okukakasibwa Gavana.

- 
25. (l) Okuggyako brve kyogeddwako obulala mu Ntegeka y'Obu-

fuzi eno*

_ . (a) ebigambo byonna ebinaaleetebwanga okusalibwa mu Lukiiko
binaasalibwanga mu kalulu ka bammemba abariwo era abasinga
obungi ku abo abakubye akalulu:

Kyokka speaker wadde omumyuka wa Speaker, wadde memba
w'ol'kiiko yenna, bw'anaabeeranga nga ye Mukubiiiza, taakubenga
kalulu era taateesenga;

(b) Obululu bwe bunenkananga ku kigambo kyonna,
ekirowoozo eky'okuteesaako ekyo kinaabanga kigaaniddwa.-

(2) Tewaabeerenga kigambo kikorebwa kyonna mu Lukiiko,
okuggyako bammemba . okwabuka, o*rr*"nio gwa bam,memba
abaliwo (ng'oggyeko speaker, oba omuntu omulila omukubiriza)
bwe gutaawerenga ana mu bataano.

Sjttu'ffiX*, 26..(.1) Okusinziira ku bigambo ebiri mu Ntegeka y,Obufuzi eno
amateeka. era n'eb1'o ebiri mu Ndagaano za Buganda, Kabaka, ng'aweereddwa

olukiiko amagezi n'okukkiriza kwarwo, anaayinzanga= okuteekawo
amateeka aganaafuganga aba-Africa mu Buganda.

Kyokka tewali tteeka Kabaka ly'anaateekanga wabura ng'obubage
br.v'etteeka eryo bumaze okukkirizibwa Gavana-.

(2) Etteeka ebbage bwe linaamalanga okuyisibwa olukiiko nga
lugoberera- Ebiragiro ebifuga okuteesa ebiri mu Kitundu ekya i4
eky'Fntegeka y'obufuzi eno era nga limaze okukkirizibwa Gavana,
Katikkiro anaalyanjuliranga Kabaka, Kabaka n,alissaako omukono oku-
laga nti alikakasizza, olwo etteeka ebbage ne lifuuka eteeka lyennyini.

(3) Etteeka erinaateekebwanga okusinziira mu Kitundu kino
linaalagibwanga mu Uganda Gazette, era linaatandikanea okukola ku
lunaku lwe lifulumizibbwa mu Ugancla Gazette oba ku iunaku olulala
lwonna olunaabanga lulagiddwa mu Tteeka eryo.

(4) Amateeka agakolebwa olw'obufuzi obwa uganda protectorate
yonna, ganaakwatanga kye kimu ku Buganda, wabula br.ve ganaabeera-
ngamu ebyawukana n,ebyo ebiri mu Ndagaano za Buganda, olwo
ebigambo by'Endagaano za Buganda binaateekanga nugaida mu kifo
eky'enjawulo amateeka ago ne gatagikwatako.
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)- ' '
(5) Mu Kitundu. kino. ekigambo "oinu-Africa,, kinaabeerangan'amakulu ago nga bwe kinnyo"nnyolwa mu Tteeka lya UfJnda p.o_

tectorate erinnvonnyola Amakulu g'ebigambo 1f"tlrp."?utio' anclGeneral Clauses orii"""".; 
.;;;;*: ii'u"bungu lirongoosebwa, obamu Tteeka eddala lyonna .lniaa"rrg" mu kifo- kyufyol

27' (l) Ensimbi e3ggreke eza buli mwaka eziyingira n,ezifuluma Ebigambomu Gavumenti ya Kabaka, era ne schedures 
"r'Bi.i-ur 

;ri;;;; r-vG"l'ffir
zongerwa ku mitemwa eza buri myezi esatu zineetaaganga okukkirizakwa Gavana.

(2) Ebitabo bv'Fnsimbi 
- ebya Gavumenri ya Kabaka binaake-

l":".byl"s" ba-tfisa u'nr.it.igor" 
-kyu 

Her Majesry Ekikebeziky'ebitabo mu Matware (Her N[aj.rty'i overseas euait'service;.

. 
(3) Ensimbi (grants) Protectorate Government , z'eneegabanga obaz'eneewolanga eri Gavumenti ya Kabaka, olw,okukozesebwa ku bintuebyawufu, zinaakozesebwanga mu ,rg"ri Gurrurra gy,anakkiri zanga.

28' (1) Minisita bw'anaaletanga ekigambo eky'okuteesaako ekikwata Enkola enja-k' Ngereka y'Ensimbi eza Gaium",ia; yu t<abaka *iyi"!." n,ezi_ luru ku Bi-
fuluma. ez'omwaka, oba ekikwata ku Schedules ez,ensimbi .r';;;- ;ffi"-tJ;ngerwako, oba ekikwata ku kussaawo omutemwa g*'nrr.;*ii iv;i;bi.'
olr,v'ensonga-_yonna, singa Olukiiko lugaanyi okuyisa 

"iy,okrt""ruekyq Katikkiro unr y*unga okuteieezu Sp."t.. ,,!,.kikot*ueky'okugaana ekyo bw,ajja ofukiyita &y,ot,rggy".rr,r- ofrnr"ig" ,ouMinistry.

, 
(2) oluvannyuma lw'ennaku kkumi na nnya era obutasinga nnakuabiri mu munaana nga speaker amaze ok"i"g;;;;,-or.,iJou.r.ru

ebyo ebiri mu katunJu (t) ak,Ekitu"d" ki;;ili,ri;,;;'";;;;;r*g"
okukomyawo eky'okuteesa' ekyo 1-" r"r.iir.d^ ;;;;"'fri,r.","
okusooka oba ng'akirongoosezzaamu.

, 
(3) singa eky'okuteesa ekyo ekikomezeddwawo era kigaanibwabammemba b'olukiiko aba*e.a bibiri bya krr.utu obu-"ir.i"T"*" t"muwendo gwonna ogwa bammemba biolukiiko, oiwo 

-or"r.iii, 
rr",Kabaka olwa Ba-Nlinis-ita runaabaribwanga nti ruggiddwamu obwesige,era Ministry eneervandiikanga ebbaluwaimala ofrulimu rrga-bw. kiri

i" K{yidg 7 eky'Entegeka y,Obufuzi eno, naye bwe kitaibenEa bwekityo olukiiko lunaabarib*""g" nga rukikkiri"i" .r.ylr.""*"i.T .,.y..
. 
(,4) M". kitundu kino ebigambo ,,kigaaniddwa 

Olukiiko,, kye kimun'okirgamba nti tekivisibbwa lukiiko iatali ilk;;;;."*,r',tJu" ,,,ikiyisibbwa olukiiko nga kirongoosebbwamu mu ngeri Ministrygy'etesiima.

29' (l) olukiiko lunaayinzanga okuteekawo obukiiko obw,olubee- obut<iikorera oba obukiiko obw'ekiseera okukola ku
bammemba b'Olukiiko. 

nsonga yonna' nga buliko bw'olukiiko
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(2) Olukiiko lunaateekangawo obukiiko obw'olubeerera ku buli kimu

ku bigambo bino: -

(a) Eby'Ensimbi.

(b) Eby'Emirimu (Public Works)'

(c) Eby'Eniigitiza.

({ Eby'Obulamu.

(e) Eby'Obulimi n'Obulunzi (Natural Resources)'

ff) Eby'Enfuga ey'omu bitundu (Local Government) n'Eby'Oku-

kuza embeeru z'abantu (Community Development)' Kyokka OIu-

kiiko lunaayinzanga nga luyisa ekite'eso okwongera oba okuken-

deeza ku bigambo ebyo ebimenyeddwa mu katundu kano'

(3) Buli kakiiko ak'olubeerera akateekeddwawo mu katundu (2)

akiekitundu kino kanaakulirwanga Minisita akola ku kigambo ekyo

akakiiko ky" kateredclwawo, .iu omulimu gwako grrnaabeeranga

okwekkaanya ebigarnbo ebifa ku kigambo ekyo n'okubiweerako

Minisita amagezi.

(4) Olw'okusobozesa akakiiko okukola obulungi Permanent Secre-

tar)' wa Minisita akulira akakiiko era n'abantu abalala bonna

"iJ",uugiU*a 
akakiiko akatereddwawo mu katundu (2) -ak'ekitundu

kino, binaayinzanga okukatuulamu era n'okuteesa, kyokka tebaaku-

benga kalulu.

(5) Tewali ku ebyo ebyogeddwako q'kitundu kino ebinaakwat^nga

ku'Kakiiko Ak'olubeerera jstanding Committee) ak'Olukiiko akaliwo

mukiseerakinoEntegekay,obufu, i . ' 'ow'etandikiddeokukola.

30. (1) Wajja kuteekebwawo akakiiko akayitibwa Akakiiko ka

nrrg"rr)u Akaionda Abaami n'Abakozi (Buganda Appointments Board)

t_i ri*"au kino kyonna akayitiddwa Akakiiko Akalonda) akanaabee-

rangamu bano:

(a) Omukulu w'Akakiiko (Chairman) anaalondebwanga Kabaka

awamu n'okukkiriza kwa Gavana; ne

(b) Permanent Secretary wa Katiktiro olw'omulimu gwe' anaa-

b""ranga Omumyuka w'Omukulu w'Akakiiko ;

Akakiiko ka
Ruganda
Akalonda
Abaami

(c) n'abantu abalala

basembeddwa Ministry

abanaakakasibwanga Kabaka nga

n'okukkiriza kwa Gavana.
basatu,
awamu

(2) Ministry eneesembanga 1bTt" .b'emanyi ,nga laliry 
obu-

*r",yiriu,, *L bigambo by' obufuzi (public affairs) bakabasibwe

okrrbr"ra bammemba b'Akakilko kano, kyokka mu kiseera we banaa-

i;;;;""ga banaabeeranga tebeegasse mu by'obufuzi (politics).
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rf
I t3) Ekifo.ky'omuntu arondeddwa okubeera memba ku Kakiiko kano
I nga bwe kiri mu katundu (a) oba 14 "rJ"t"i"*" ?t;;;"itundu kinq
I kinaaberanga kyereere, singa,_ 

t

(a) Ku Mukulu w'Akakiiko. emyaka musanvu giweddeko okuvaku lunaku lwe yalonder*"ko: ob"
(b) ku memba w'Akakiiko atali Mukulu waako, emyaka etaanogiweddeko okuva ku lunaku lwe yalonderwako: oba
(c) singa amala yekka; oba

. OrjS 
singa aggyibu,ako nga bwe kiri mu katundu (4) ak,ekitundu

(+) (o) Kabaka anaggyanga omuntu ku bwammemba bw,AkakiikoAkalonda, omuntu oyo ng;abadde asaliddwa omusango ogw,ekibo_nerezo ne gumusinga n'asaribwa okusibwa .;-;k;;";"r awatarikulondarvo kuwa mutango.
(6) Memba w,Akakiiko bw,anaasalirwne:r.ezo ne gumusinga, naye n'atasaribwa ffff -:T:'ilf,:"r:il":f;i"1;kulondawo okuwa-omutango, kyokka Kabaka mu kulowooza kwen'al1b,a ng'omusango omuntu oyo gw,azzizza guyinza okubaogw'obuwemu, Kabaka 

.un""r"r,g"i"o ir."Liir,"" rr.iiirr'"L,unu"ro-woozanga nga"-be basaanidde, okietegereza engeri yennyini ey,omu-sango ogwo; akakiiko bwe kanaalabiringa adlJrrg,om.,.'urrg" *.*luoyo gwe yazza gwa buwemu kanaategLanga Ka'bak*, u*'o Kabakan'agoba omuntuiyo t 
" 

u*"*-ilf" ?*iar."niko Akaronda.
(c) Kabaka bw,anaalabalga_ nga ,memba w,Akakiiko Akalo,ndaaynza okuba nga takyasoU-ota irturr.lu *iri*r, gye nga membaw'Akakiiko ako,-orw'oburwadde J"-rr*'"tutakyaGgeeri bulungi,anassangawo akakiiko nga kalimu abantu b'^n^url*oz""g" 

"g" 
u"b as a anid d e ke etes e r ez e ."ki g"m bo .r.y", 

- 

"i"util;; ;;;".uln,r"r, g"d$3la -nga memba oyo taklasofor" t"iu.,w,Akakiiko "iJ"iji""ade oba "ililni,"H.:: ilil?i ff*:tegeezanga Kabaka. awo Kabaka n,aggya o.ntrn,., oyo ku bwammembabw'Akakiiko Akalonda.

31' (l) (a) obwami bwa permanent secretary wa Minisita, obwami Ennondayaobw'Ess aza, obwami o u*" cgo-l oioi Jrrtl*, o*'lud ;;;;,#;; A?XH#"obulagiddwa mu Appendi" f .y'n"i.g"i" .y'orufuzi eno irrnurg"- ya Kabaka.bibwanga Kabaka, nga.y.eesigama ku'"bfo lbiri *r, r<iiurra., r.i'o,nga busembeddwa eu<iit<o r,i n"g""du ik"ronda Abaami n-Abakozi.
(&) Omuntu Akakiiko 

-$.:g."d" gwe kanaasembanga okubeeraPermanent secretarv wa Katikkiro, 
"ri'uui"rrga 

mu abo bo,kka abaamiab'amasaza oba m,, baami abari mu biio ebikutu mu Gavumenti vaKabaka. 
vvr\urq lru \ravurner

(c) Tewali muntu anaarondebwlnga mu bwami bwa permanent
Secretary wa Minisita wabula 

"g,*fkir;u*" d;.;;;-.* irrun,
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;i"ff;:"* 

kumukkiriza wabula ng'{-able nri ra,sriq,o enso,nga eteri(4 1';J'l1lff;f#ffiillffj;,"ill1J'#; ;;;'fi '#1rf X,,"ffii$",'n'i'-i "r*"vu-'iJu ;;; H" r.v.,""!it'""' *J
@ (^) Akakiiko ka Buganda. Akalonda Abaami n,Abakozi nsakeesigam.a_ku ebyo 

"b;;; 5r*"{ir"",.T"r""r"raanga abaariin,abakozi bonna *r, Guuu_.:li 
ll =ubuf,u,, of.u,ggyrLo abo abalon_debwa Kabaka mu KatunJu-1r1 

"itr.iruJr,r.i"J."(6) Mu katundu kano Obwa_Min_isita, n,Obwa_Speaker w,Olukiiko,n'Obumyuka bwa-SpeaLr. *,Ofrf.iif.;,H;"**emba bw,Akakiiko
*::fli""l|;i;t "iA b uko'i *r" ilii #."'s; ;*bu*am i mu Gavu -

(3) Okugaba obwami mu 
,kitundu kino kunaagobereranga ebyoebiri mu 

,Biragiro ebifuga abar.ori lu c"o""-.rrt ya Kabaka muBuganda (Buganda Stue'n"gutations).
(+) Ebyg ebiri mu Kitundu kino tebiikwaknga ku ba-ofisa abaa_zikiddwa Gavumenti yu r"rrt u ot uuu -,, proi.r"?oru," Government.

Ekiseera ai  r t t

*J'siiii:T"",Ji*!',1,(?*fr l#;"lffi ..:ff;tJ.:r";;:.i:1y,u;;.,I,,**o,
;f"";:T;"tl (i) singa- 

. omuntu ari mu 
, 

bwami obwo abumara ku lulwe

,?*:b* t-iffi;:ffti:"til;u; "nn"r'*",'"g'#;"-;?atikkiro, ng,agi-
(ii) ku permanent Secretary wa,Katikkiro, singa Kabaka amuggyar<u murimu ng'agoberer" oku..-bu *i i;i;iiro, okusinziira ku

ill*n":'ita'saa-na, 
oba 

- 
oiutat"u.? ;;;#"furungi oba ku

,"::?,*" 
permanent Secretary wa _t\4inisita, (okuggyako permanentku _",i",:: ff[Il'i:J#" &,::_T;_*dilft:tf ltffl.iAkaronda 
.Abaamr" n'Abakozi, okusinziiri r, 

-'oiir*" 
ebitasaana,oba obutatuusa mulimu bulungi o,ba ku bulwaclde.(6) permanent Secretary wa Minisita *r*rrf***" ku muiimu ngabwe kiri mu katundu @i "r.L-n""n.du- -kano, u*"i"ri kukkiriza kwa

,ffi:,",i11 
cr""i" t""s";g" k,,u.irir; iuJ.,it" ns,arabye nti(,) ob.ri.=:; 41il:H ilTjiq "j;:,lTil;;"

f$nl:":" 
tiatundu f rl "r.&l,,"a,, ki.,o, iu;;;;;,",s" busisadde

(a) singa omuntu abulimu abumala ku lulwe,
(6) singa- omuntu abulimu abuggyiddw"t o ,q,t 

"tiit 
o ka BugandaAkaronda Abaami 

"au"r.orif r.uTtrttd;, ;ili*" ebitasaana,oba obutatuusa mulimu trfri,si oba ku bulwadde.
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(3) Akakiiko ka Buganda Akalonda Abaami n'Abakozi, okusi-
nziira ku ebyo ebiri mu Kitundu kinq kanaavunaanyizibwanga
okufuga abaami bonna n'abakozi aba Gavumenti ya Kabaka oku-
ggyako Perrnanent Secretary wa Katikkiro.

(4) Obuyinza obuweereddwa Akakiiko ka Buganda Akalonda
Abaami n'Abakozi mu kitundu kino bunaakozesebvganga nga bugo-
berera ebyo ebiri mu Biragiro ebifuga abakozi ba Gavumenti ya
I{abaka (Buganda Staff Regulations).

(5) Ebyo ebiri mu Kitundu kino tebiikwatenga ku ba-ofisa abaazi-
kibwa Gavumenti va Kabaka okuva mu Protectorate Government.

(6) Mu Kitundu kino, ebifo by'Obwa-Minisita, n'Obwa-Speaker
w'Olukiiko, n'Obumy'uka bwa Speaker w'Olukiiko era ne by'Obwa-
mmemba bw'Akakiiko ka Buganda Akalonda Abaami n'Abakozi
tebiibalibwenga ng'ebv'obwami mu Gavumenti ya Kabaka.

33. (l) Olukiiko lwa Kabaka lwa Ba-Nlinisita, nga lumaze okwe-
buuzaganya ne Gavana, lunaayinzanga okukola ebiragiro ebinaaviti-
bwanga "Ebiragiro Ebifuga Abaami n'Abakozi aba Buganda"
(Buganda St# Regulations) ku nsonga zonna., oba ezimu, eiikvtata
ku bantu abali mu mulimu oba abaagala okuyingira mu mulimu gwa
Gavumenti ya Kabaka, nga bino:

(a) engeri Akakiiko ka Buganda Akalonda Abaami n'Abakozi
gye kanaakolangamu emirimu gyako;

(b) okukwasisa ebiragiro, (discipline);

(c) ebiragiro by'okulonda obwami (ng'ogattamu eby'okukuza
n'okukyusa abaami oba abakozi), empeera, okuggya abaami oba
abakozi ku mulimu, n'empummula ez'ebiseera ez'abaami n'abakozi;

(d) okuteekawo engeri ey'okuyimiriza abaami n'abakozi ku
mirimu era n'empeera eneesasulwanga abayimirizibbwa mu ngeri
eyo;

(e) okuteekawo enkola eneegobererwanga ku kuwa ensako
(allowances), oku*-ola ensimbi era n'ebigambo ebirala ebifuga
omulimu;

. (l) okuwa Akakiiko ka Buganda Akalonda Abaami n'Abakozi
obuyinza okutikkira obuyinza bwako nga bwe kiri mu katundu (2)
al{ekitundu 31 n'akatundu (3) ak'ekitundu 32 eky'Entegeka y'Obu-
fuzi eno nga bikwata ku baami n'abakozi abali mu mulimu gwa
Gavumenti ya Kabaka nga brve banaabanga bamenyeddwa mu
biragiro; era

(g) n'ebigambo ebirala ebikwata ku nkola y'omu bitongole era
n'emirimu n'obuvunaanyizibwa bw'abaami n'abafuzi abalala nga

Ebiragiro
Ebifuga
Abaami
nAbakozi.
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Arnasaza mu
Buganda.

ila-Minisita bwe banaarabanga eni<ora gye basaanidde okugobei.era
mu biragiro ebyo. Kyokka ebiragiro-lbyogerwako mu iatunclu
kano tebiikolenga okutuusa Gavana" ng' amazJ okubikkiriza.
(2) Ebiragiro Ebifuga Abaami n'Abakozi mu Gavumenti ya Kabaka

nga bwe binaakwatanga ku buwulize binaayinzanga okubeeramu bino
warnmanga, kasita tebiikonaganenga n,ebyo ebiii mu katundu (l)ak'ekitundu kino:

. (a) okugaanu ol1 okuyimiriza ennyongeza ebbanga lyonna oba
okumala ekiseera ekigere;

(b) okuzza omufuzi wansi oba okukendeeza empeera olubeerera
oba okumala ekiseera; era

(c) okusala ku mpeera olw'ebintu ebyonooneddwa okusinziira
ku ebitali birungi oba ku kulagajalira omulimu.

_, (3) _Ebiragiro ebifuga Abaami n,Abakozi rnu Gavumentr yaKabaka ebinaabeeranga biriwo buli kiseera binaabeeranlu ..rJ"gu"rro
omuntu ali mu mul imu. gwa, Gavumenti ya. Kabaka krr,"ri..rig"_"ng",
wabula nga waliwo ekigambo ekiri mu birugito 

"ryo 
fy."""lri 

"u"endagaano endala emusumulula ku ebyo.
(a) Okugglakg nga Gavana bw,anakkirizig"ny"rrg"T-re Gavumenti

ya 
.Kabaka,. Ebiragiro ebifuga Abaami n,Abikozi ,i, C"rr,r_enti ya

Kabaka tebiikwatenga ku ba-ofis a abaazikibwu curru*.nti yu kub.ku
okuva mu Protectorate Government.

. 
34. (l) Mu by'Obufuzi, Buganda ejja kubaamu amasaza gano nga

bwe gabadde: Kiag.we, Bugerere, iiulemezi, Buruli, Bugangadzi,

l"f."S",.p"wekula,.Singo, Busuju, Gomba, Butambala, ii*onao,
lJuslro, lVlawokota, Buvuma, Sese, Buddu, Koki, Mawogola, Kabula
era 

.buli Ssaza nga libaamu amaggombo,lola era buli'ggombolola
ng'ebaamu erniruka.

. 
(2) wanaabangawo omwami omukulu owa buli ssaza anaayiti-

bwanga owessaza era oyo anaatwalibwanga Katikkiro mu bufuzi
obw'Essaza lye, mu kusolooza emisoro eginaa'teekwangawo Gavumenti
ya Kabaka era n'okusolooza omusolo gw'emitwe kiwa protectorate
Government.

(3) Buli Ggombolola mu buli ssaza eneefugibwanga omwami
anaayitibwanga owaggombolola, era buri muluka riu buli"ggombolola
gunaafugibwanga omwami, anaayitibwanga Owoomuluka.""

. "(4) 
Abaami Abaggombolola n'Abeemiruka banaayambanga abaami

Abaamasaza mu kukola'emirimu gyabwe emitongole. 
r o-' -'

__ (5) -Gavana a..naayinzanga okuwa ebiragiro eri Gavumenti ya
Kabaka ku ngeri'ng'abaami Abaamasaza gye Lanaakorangamu ornulimu
gwabwe ogukwata ku kukuuma amateeka n,eddembe iy,ensi.
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35" 1t; Resident
mu kukolagana ne

wa Buganda anaabe*ranga Omubaka wa Gavana
Gavumenti ya Kabaka.

Emirimu
gya Resident
ne Ba-ofisa
n?bakozi
ba Protec-
torate
Govern-
mentmu
Buganda.

€),,{tl,_lrr*imu gya Resident ginaabeeranga_

^_\tl, 
o*.r*" amagezi n'okuyamba Galrrmenti ya Kabaka mu kukolaemrrrmu gyayo;

(ii) okutegeezansa Gavumenti ya Kabaka, enkola (policy) yaProtectorate Goveinment;
(iii) okunnvonnvolanga protectorate Government ebirowoozo byaGavumenti yu x"u"r,i .r" ;;;i;b-o" ebikulu ebibeerawo muBuganda.

. . 
(b) Resident, mu kukola emirimu gye egyogerwako mu kitundukino, anaayambibwanga 

"n"r."ri fst"tr")'omuri ba-ofisa n,abakozi baProtectorate Government nga Gavana Lw,anaalabanga kisaanidde.
(3) Emirimu gva ba-ofisa n'abakozi ba protectorate Governmenrabali mu Busan-Ja, okuggyako R;;;L, n,abakozi be (Staff) ne ba_ofisa abaazikiaa*"'c"r.,if,..,ti 

t;lil;a, mu kukolagana ne Gavu_menti ya Kabaka gyaabgeran!" n *" magezi n,okuyamba Gavu_menti ya Kabaka ntabaami n,a6akozi baayo-mu mirimu egyo egy,e_bitongole (departmental activitie.i ;;-;;." n,abakozi abo-aba pro_tectorate Government gye balinako obvunaanyizibwa.

36' (l) obufuzi obw'omu bitundu (local government) obw,omu oburuzibuli ssaza bunaakuzibw""g" *,r-ng)ri .rgi.vo r""i.r.i.r+;;# ;*""ff:bwangako wakati *" Garr"ni 
"" 

a;r ;;ti ya Kabaka.
(2) okuggyako nga bwe kinaabanga kikkiriziganyizibbwa mu ngeriendala nga bwe kiri .tt. r."t""J""1r) ak,ekitundu kino, Resident

{ibakozi 
be (staff_) nanaawanga amagezi rr,or,,rf*U";;ili Abaa_masaza' era nga bayita mu baami abq ok.ryumb" ."kiik;'ez,omubitundu (local lounciig *" r."r,J^' 

"i"t"rt bw azorrr,"iii.rrrau ebyo(local government). 
vrraav uuw tDllunol

37. Protectorate 
"o".r:p.r,., 

ng,eyita mu ba_ofisa abakola f." B*,I*ilmirimu egyo eneebanga n,obuyirrr"'oLrrk.n"r"__
(a) emirimu esvo egikorebwa Gavumenti ya Kabaka ba-ofisa baProtectorate gy, b$a;a. bakrb"r"'ot,r,u,r." kaakati; era
(d) n'emirimu 

:gyo egiddizibwa Gavumenti ya Kabaka ngabwe kiri mu kitund"u .ky"'38;k;;;."].r" y,obufuzi eno.

38' (l) Gavumenti ya Kabaka eneetwara obuvunaany jzibwa m,, r-rr,ii,.T:,Buganda 
.ku f yfuga emiri.mu .sib"dd; ;;ugibwa protectorate 

"ol#: "T**:rJi
ment, egiragiddwa mu ,,Appendix 

A; .i,Ent.geka ;;;d;;rii 
"no 

ya Kabaka.(m,, kitundu kino egiyitiU*" ir-irirri, 
.giaa;iU**1--"i.u'gung'enteekateeka esaanidJe ewedde .y;"r.r"*r," ba-ofisa n,abakozi abee_
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Enkola
eneegobe-
rerwanga
nga waba-
ddewo obu-
takkiriziga-
nya wakati
wa Protec-
torate
Govern-
ment ne
Gavumenti
ya Kabaka.

Gavana
anaayinza-
nga oku-
ggisako
Ministry.

Okukome-
zebwa
kw'Endaa-
gano
ey'Ekiseera.

taagibwa okuva mu Protectorate Government, nga kigoberera ebyo

ebiri mu katundu (4) ak'ekitundu kino.

(2) Gavumenti ya Kabaka eneefuganga emirimu. egiddizibwa

ng)eioberera amate;ka agafuga emirimu egyo, era ng'egoberera enkola

t J" f i"Vi ene ebanga egob e"rerwl eya Protectorate Government'

(3) Gavana ng'amaze okukkiriziganya ne Gavumenti ya Kabaka

aniayinzanga ok"ukyusa ku ebyo 
"biti 

*" Appendix A ey'Entegeka

y'Obufuzi eno, ng'ateeka omukono ku kiragiro'

(4) (r) Gavana nfamaze okukkiriziganya ne Gavumenti ya Kabaka'

bu-ohru' n,abakozi ba Protectorate Government abaliba beetaagibwa

balyazikibwa Gavumenti ya Kabaka' mu.ngeri erikkiriziganyizibwako'

olw'okuyamba mu kukola emirimu egiddizibwa:

Kyokka tewali ofisa oba omukozi alyazikibwa nga takkirizza mu

buwandiike.

(b) Ba-ofisa abaazikiddwa Gavumenti ya Kabaka okuva mu Pro-

tectorate Government banaayinzanga okulondebwa okubeera ba-

permanent secrctary ba Ba-Minisita abanaabeeranga bafuga emirimu

eciddizibbwa.

39. Bwe wanaabeerangawo obutakkiriziganya wakati wa Protec-

torate Government ne Gavumenti ya Kabaka, era ng'okuteesaganya

kw,ababaka ba Gavumenti zombi kulemeddwa okumalawo obutakkiri-

ziganya obwo, era Gavana bw'anaalabanga ng'ekigambo ekiriko

o6nt"t t itiriganya kyonoona emirembe oba embeera ennungi oba

enfuga 
"nnirrgi 

ebya Uganda Protectorate, Gavana anaawanga Ba-

Minisita amagezi amatongole ku nsonga eyo'

40. Singa Ba-Nlinisita, bagaana okugoberera amagezi amatongoli

ugabu*."iddwa Gavana, ttgu t*. kiri mu Kitundu 39 eky'Fntegeka

y;Obufuzi eno, Gavana inaayinzanga okutegeeza Speaker nga

Lw'ayagala otui<iiko lwa Kabaka olwa Ba-Minisita okumala omulimu,

"r, 
Spi"k", bw'anaatege ezebwanga bw'atyo, ana^tegeez.enga I{abaka

mangu ago, awamu n'blukiiko ne Katikkiro; awo Ministry-n'eryoka

"rubi 
KJbaka okumala omulimu ng'eyita mu Speaker, nga Katikkiro

amaze okutegeezeblva bw'atYo'

4L. Entegeka y'Obufuzi eya Buganda eri mu Schedule ey'Oluberye-

berye ey'Eidagaano (ey'Ekiseera), g1 Buganda,. 1955 (mu biddirira

"yiiiad." 
,,Eniegeka y;Obufuzi ey'Ekiseera") erikoma okukola okuva

dntegeka y'Obufuzi eno lw'eritandika okukola :

Kyokka: ObweYamo obuliba
41 eky'Endagaano eY'Ekiseera

buweereddwa okusinziira mu Kitundu
bugenda kubalibwa ng'obuweereddwa
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k{'
okusinziira mu katundu__(l) ak,Ekitundu 5 eky,Entegeka y,Obufuzieno era n'ebyo ebiri mu Kitundu .ky'okriuaro bi.ikou"-tu kri*.y"*oobwo mu ngeri y'emu;

Era okulonda kwonna okulibeerawo mu ngeri ey,amateeka okusi_nztira mu Ntegeka y'Obufuzi .y,Ed;.:" 
.kunaabalibwanga ngakukoleddwa okuJnziira mu Ntegeka y,Obufuzi eno;

Era Kabaka agenda, kukakasa n'okuwa obwa-Minisita eri Ba-Minisita abo abatari bakakase ;;"b"";;;a okusinziir" *., rvi.g.t"y'obufuzi ey'Ekiseera.mu n-geri eyateekebwawo nga bwe kiri mu Kitu-ndu 13 eky,Entegeka y,Obufizi ,.,o. 
---" '

APPENDIX A EYA SCHEDULE EY'OLUBERYEBERYE.

(") Amasomero ga primary ne Junior Secondary;
(&) AmalwatOo 

19 :.u 
byalo (rural. hospitals, dispensaries, sub-' dispensaries, aid-posts) era n;enteg.k" y,.Uy,obulamu mu byalo;

UJ,?,|il:.tu 
egitwata mu maaso obutimi n,okuziyiza okukulukuta

O'yl*|il:ffiu 
eetwala mu maaso obulunzi era n,okuziy iza obutwa-

(e) Enfuga ez'omu bitundu ez'omu masaza (Locar Government);
0 Emirimu egikuza embeera z,abantu(Community Development).

(Kasita emirimu gino ginaakorebwanga nga ne protectorate Govern-rnent ekola egyayo).
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APPENDIX B EYA SCHEDULE EY'OLUBERYEBERYE.
Ababeezi ba Ba_Minista:
Lukiiko Land Officer;
Omuwandiisi Omukulu ow,Olukiiko :
Omuwandiisi wa Ssaabasajja Kabaka:
Omukulu w,Oluwalo;
t\b ab eezi b,Ornukulu w,OI uwalo :
Omukulu w'Olubiri;

Omukulu w,Ekkomera;
Ababeezi ba Baamasaza;
Ba-Legal Assistants ba Baamasa za n, ab, attaamaggombolola.

SCHEDULE EY'OI(UBIRI,

EeTRAcTno EBINAAFUGANGA ENNoNDA Y,ABANTU AB,oKUsEMBA ERIGAVENA OLW'OKULONDEBWA OI(UBEEM ABABAKA ABAVA MU BUGAND^OIruTUULA MU LEGISLATIVE COUNCTT YA PNOTNCTORATE YA UGANDA.

l. Ebirasiro btn? 
. binaayitibwanga Ebiragiro byu Buganda(Eby'Ennonda y'Ababak" J;k;.iliu'"_,_, r.g;rl ative Council).

2' Mu Biragiro bino ekigambo kyonna ekiragiddwa okukolebwaomwami kinaayinzanga oLuLit"n*u 
"r_.rigir" we, om\.vami bw,anaa_Deeranga nga tasobodde kukikola ,. u.rrrr/n;, olw,ensonga y,obulwa_dde oba olw,ensonga .rd"i;';;;;j;jff;"

3' Mu BiraEiro bino olunaku orunaabanga luragiddwa okukolerakoekintu kyonna-bwe runaabeerang;;1,"" ;rrnde oba orw,okuwummula,ekyo ekiragiddwa okukolerwa r.l, i"""r.i"orwo kinaay inzangaokuko_lerwa ku lunaku olukolerwak; 
"i;i;;;.4' Mu Biragiro bino ebigambo Etteeka Ery,okulonda bifa ku Ttee_ka Ery'otukiko olukur, irry ot""'ffil"' ooub"ku ) rgs3 nsa bwelinaagendanga lirongoos.b;"n;;;;#" 

ebitali bimu.
5. Buli lwe wanaab."rlnglTo 

-okwetaaga Omubaka oba Ababakaokukiikirira Buganda.my. r,{isratr". b"""h ya protectorate, GavanaanaawandiikiranEa Katikkiri 
"k";;;;' "!y;;;;;;;;l'",uJ"".,y"g'abantu ab'okut*uula mu 

.Lukiiko ;i;;;f _ Katikkiro ;;";;;s"y,amannya g'abantu abanaabang ^ Aui""J ikulondebwa Ekibiina Eki_ronzi, ng,Ebiragiro bino bwe 6iri.
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6. (1) lMajja kussibwawo ekibiina ky'ababaka eky'okulonda Aba-
baka ba Buganda (mu Biragiro bino ekinaayitibwa Ekibiina Ekironzi),
ekinaabeerangamu ababaka basatu ab'okuva mu buli Ssaza mu
Buganda abalorrdeddrva ng'Ebiragiro bino bwe bigamba.

(2) Okulondebwa liw'ababaka ab'okubeera mu Kibiina Ekironzi
kujja kubeerawo mangu ago ng'Ebiragiro bino kyebijje bitandike oku-
kola ng'enteekateeka eyeetaagibwa ewedde.

(3) Omu ku babaka abali mu Kibiina Ekironzi bw'anaafanga oba
bw'anaakornanga okubeera omubaka mu Kibiina ekyo, olwo Katikkiro
anaasabanga Essaza eryamulonda okulonda omubaka omulala oku-
jjuza ekifo ekyereere mu ngeri y'emu nga bwe lyalonda oli eyasooka.

7. Ababaka abasatu ab'okuva mu buli Ssaza bajjanga kulondebwa
okubeera bammemba b'Ekibiina Ekironzi nga balondebwa abava mu
buli muluka abanaabanga balondeddwa olw'ensonga cyo nga bagobe-
rera engeri v'enteekateelia eri mu Biragiro bino.

8. (l) Buli lwe wanaabeerangawo okwetaaga okulonda Ekibiina
Ekironzi okulonda kunatrbeeranga mu buli muluka (aba alondeddwa
ajjanga kumanyibwanga ng'Omubaka w'Omuluka ogwo).

(2) Ababaka b'emiruka abalondeddwa mu ngeri eyo banaaku-
ngananga ne balyoka balonda abantu basatu abanaabakiikirira mu
Kibiina Ekironzi nga bagoberera ennonda eri mu Biragiro bin'o.

9. Buli muntu akkirizibwa okukuba akaluiu mu kulonda kw'oku
muluka mu fteeka Ery'Okulonda anakkirizibwanga okukuba akalulu
mu kulonda okw'omu muluka okuli mu Biragiro bino.

10. Ekitabo ky'abakubi b'obululu (Register) ekirirvo ekikuumibwa
nga bwe kiri mu Kitundu 9 eky'Etteeka Ery'Okulonda kijja kukozese-
bwanga ne mu nnonda v'Ababaka bano.

11. Amangu nga Katikkiro kyajje alangirire nga bwe kyetaagibwa
okulonda ababaka ab'okutuula mu Kibiina Ekironzi buli mwami
owo omuluka anaategeezanga buli rnukubi w'akalulu ali mu muluka
gwe nti olukungaana lw'abaliubi ba kalulu lujja kubeerawo mu
Kitawulizi ku lunaku Katikkiro lw'anaabanga alaze olw'okulonderako
ababaka b'oku miruka.

12. Omuntu yenna eyali akkirizibwa okulondebwa okubeera Omu-
h"aka w'Omuluka okusinziira mu Tteeka Ery'Okulonda ku lulonda
olwayita anaayinzanga okulondebwa okubeera Omubaka w'Omuluka
okusinziira mu Biragiro bino.

13. (1) Ku lunaku Katikkiro lr.r"anaabanga alaze olw'okulonderako
ababaka b'oku miruka omlvami owoomuluka anaabeerangawo, mu
Kitawulizi era y'anaakubirizanga olukiiko olulonda ababaka b'Omu-
luka ogwo.
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(2) Ababaka b'Omuluka 
-ne balyoka balondebwa mu ngeri y,emung'ababaka b'emiruka bwe -balondJl*" 

-., Tteeka Ery,Okulonda.
14. (l) Omuntu

memba w,Ekibiina -L:111, 
anaayagalanga okulondebwa okubeera

tw, amaz e ;o*;; i-ffi ffi : il " :ffi1*ft:"T;#il. ffi"?*ro:t*:oluyitibwa Form,,4" eri1u app*ai".ri *u nir"gf;lino rig;otrrrut uKatikkilo lwe valaga okulondeiako t"r,rrrn"yitu. Omwami owoomu_luka atwala om.rrrriu oyo 
"r"iu 

-ot 
ui"ia.n*" mw,abeera anaarussa-ngako omukono gwe ngromujulizi.

(2) obutasussa nnaku ssatu okuva ku lunaku olw,okuweerayoamannya ag'abasaba okulondebwa nga bwe kiri mu k"trrrrdr, (l) muKiragiro kino Omwami Owessaz" irr"rri*nanga olukalala lw,ama_nnya ag'abo bonna abasaba okurondebwa mu kifo ekirungi abantu webayinza okugatabira ku mbuga y; ;;il Ir'-_irgl'r"t*"*r",","
mu Ssaza om\yo.

(3) Omwami Owa g, oku r o nd a; "; J:l,;"r#:T:tff Jh jHr;f , jyff ?l'y.:kwa kulondebwa okube.ir o*utuku * nr.uru okusinziira mu kitundu
11^,:Ut,,?u."ka 

ery,Okulonda. O;;"t, yenna anaabanga rasiimyensala ya mwami Olvessaza anaayinzanga okujulira ,ir, 
-tf,t,rrg"

Enjawufu eri mu Kitundu 32 .kt,'E;;;nl r.y;dr."r.r,du'ig,..,r,uku
ssatu tezinnayita era,embuga eyo 

"i.rti.*u_r, 
eneewuliranga okujuliraokwo olunaku Katikkiro tri'unuubffi'uion , nga terunnatuuka.

15' Ku lunaku Katikkiro rw'anaabang a aronze Ababaka b,okumiruka banaakunganiranga mu Cg";b"f"h y,Essaza ne balondaabantu basatu abanaabanga beewad?eyo okurondebwa okubeera muKibiina Ekironzi era okurind" 
"k;;;-k;;uukot"bou".,g" "g" 

"ur". 
Hu"mu kulonda Ababaka b,Essaza oku.inzii-ra mu Tteeka Ery,okulonda.

i6. Amangu ago 
- 
ngrokurorrda kwakaggwa, omwami owessazaanaaw e er ez anga eri Katikkiro Form "B " .ti Lu' App.rair-*.r*nirugi robino okuli 

"i"n""" 
g'abantu 

"rutorra.aa,"a ohubeera Ababaka kuKibiina Ekironzi 
"g" 

b. babaka b,.;i;;;.'

.17.- Embuga Enjawufu ezaateekebwar
,i,'urt or.r"i#Jr,;1" mu kulonda 

"ur"Jj.^3l-'-:1" 
Ery'okulo'da

zi bu,a ku B ;#; ; ; ngeri gye uLor ugu' u.ir1l :Hil:JflX"lff:i:ffi;.
,18. 

Am,angu nga Gavana yaakasaba Katikkiro okumuweerezae.nnya oba amannya. g'abantu-b'anaafuula omubaka oba Ababaka
Pi"!:lt" (Representativ"e Membet 

";M;"rs) ba Legisrative councilKatikkiro anaayitanga 
lnangu Ekibiina Ekironzi okutuura ku lunakuIw'anaalabanga lusaanidd. ira Bf.rbiir* fiironzl bwe k;;;;""g"

:g?. .:i kironde, anaalanga ennaku ,"utu^gib*a ez,okulonderamuEkibiina ekyo.
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-l -*-7
$s*-'-

i fixffH?"H:Y: ^l1:iJtl'o .'su. kimuronda okuva rirrrbammemba laakvo: ;; ;k;;T" l"ffi, iil#Ti"#|T*fr:emirala Katikkiro iou,rnrrU*,iga'i;',brt"" ekyo okutuula, Omuku_orytza anaalasanga orunaku ng'"i""r." -rr"nvu okuva lwe yalondebwateztnnayita' nga rwe ^v'enkoir.rerr'r."i*rrr"niranga 
amannya g,aboab'okulondebwamu abo ab,okuw eerezaeri Gavana.

(2) Okulonda amanxy€- kunaakolebwanga mu buwandiike eraff : X1ffi?il#$omu.u b i,;2" ;;;; ;;tikk" *",,,i_*". il,i," r.,
20- (1) Abantu banaayinzanga okulondetrwa olw,okusembebwa eri

":;:T 
,.,?*. bataabeirga tfi_;;;; b,Ekibiina Ekironzi.

di/^"|^.ili| #ll 
n'omu anaalondebwanga n,okuweerezebrva eri

(a) Anaalondebwanga ng,ali mu kkomera; oba
(6) Bw,anaabeeranga tamanyi Iulimi Lung ereza; oba(c) Brv,anaabanga nga si wa mu Buganda (resident); oba(d) Bw'anaabanga tannawezaemyaka abiri mu gumu egy,obukulu.

. ,21.- (1) Omukubiriza w,Ekibiina Ekiror
1"tr,,y?*"n,,yu g'ub"n,., ;s;r;;;;d;; ".1:'^L:",".kateekanga otuka-

,T?"T:ff ,:T;: :, ;'" Ek i b ;; il;;;;i' :,:ffi f, HT":Hff :m?;
u."l')-*::nya 

g'abantu agareeteddwa mu,butuufu okulondebwamuDwe gataasukkenga -yy":gg g*,"nunt.,' abeetagibwa, Omukubirizaanaaweetezanga eri.^,Katlkkjr:' 
"g" 

;;alondeddrva ne Katikkiro
ffif,:%T:ff,.eri Gavana orw,okufuiiiu*i' nru"r.u f;"n""* i., L"*,._

*"[l]ofr?:*ff 
offi 

"''unnva g'abantu abaleeteddrva bwe gunaabangaI i n uu r. u r u,,g, - 
" f"i,], "* :j!f*t 

- 
l r" ly "' f : o't 

. H: : #*11,,::,.i,j
il"Hil##;"::11:frT,"g" sulniJf#J om"u mu mannva g;"bu,,tu

22. (l) Ekibiina Ekironzi kinaalondanga mu ngeri ens;_(a) Bpli memba
s,n1*,i'"d':ffi:JTtT:1Hffi1-olupapura okuri amannya
banga akaruru ke ng,ate;il; ;i;;';.#ifr: if, ?Tii:K: Tff-ilftl?ffi,f"1:":i11'1.i "*" "g"u' r.," i,o"oi,r; "L_,il*,"JJa*"

Kyokka omulon"i 
.taalondenga mannya gasukka ku agoaseetaagibwa era taakub."gu uu-t-,i* or.u.,ri L, ku kamu ku muntu
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(&) omukubiriza ng'.ayambibwa abantu abarala babiri abakebezi
3ffilr:f," o,!:i* 

it"uu *, r'fitniin" pr.i,o,,zi^u.,J"uur"r,gu
nzizzaobutulu 

"ol,lXlirt""ga 
erinnya oba amanny" g"r"ri,i, 

"u".i_
(c) singa ab'okuroncrebwamu abamu bafunye omwendo gw,obuluruogwenkanankana 

.naye ng,omu ku bo yekka y,ayiiza okulo-ndebwa' omukubiriza u"urruuu"g;Ekibiina Ekiionzi okuddamunate okukuba akaiulu okusalawo' k,, 
"no 

abenkanyizza obururuasaanidde okulondebw a era ot.,r,ot utorraa kuno buli membaanaaweebwanga olupapula oluggya ok.rlorrd.r*ako.
(2) olupapula orukubir."uko 

"kur,rru 
olutawandiikibwa mu ngerintuufu nga bwe kyetaagibwa ,"r,J"i*.,"enga nga babala oburulu.

?3. Okulond" 
"t1-kylkaggwa, Omukubiriza w,Ekibiina Ekironzianaaweerezanga eri Katikkiro erinnya ly'omuntu aba alondeddwa obaabantu ababa lalond"dd;;;;; 

""'it"rrir.rto bw,aryo n, aw eer eza ama-
l:lilf: 

eri Gavan a olw'okubaf uutr a Abab aka ;,;;il ;" i,Jf,i,ur,o.

2+. (1) Omuntu yenna, mu nnonda y,ababaka eno egoberera Ebira-giro bino, anaakolanga ;q;uy" r.[i;; 
"g, 

bwe kiri mu TreekaEry'okulondu, unu'uun"anibwanga- ;;;;;"g" okusinziira mu Tteekaeryo era ng'omusango gumusinze'urr""uborr"r.zeblvanga nga bwe kya-ndibadde singa ni,"b'udd" ,"ril^""r^rr"n*o ogwo mu TteekaEry'Okulonda.

,...1,3]j*:ru:go q*:lna_ogumenya Ebiragiro bino gunaawolezc-brvanga mu Ggomborora Enriuru eya ssaabasaJJa eyateekebwawo muTteeka ly'Egsombol"tl ,a p;;";'d;:; protectorate ya Uganda
:il:_Trllf 

ourts orclinrr..l, t'*i# olJ " u*o, "..b*,o a,,,u ub #ongu

APFHNDIX

Fonnr A
(Ekiragiro t4)

Nze,  .  . . . .  . . . .  owre
mu Muluka gwa .. . mu Ggombolola yamu Ssaza
okubeera omubaka *;ilr;; ir,; :]:-:* 

okwewaavo okulondebwa

mu Kibiina Ekironzi.

Amukatn gw'asaha.

Omuhono
Olun ku.

/ \ l

gzu' omrumni ow oomuluha.
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Fonna B
(Ehiragiro 16) 

-

Nze. . .... Owessaza
nkakasa nga bano wammanga balondebbwa
okubeera ababaka b'Essaza lino mu Kibiina

Erinnya

okuva mu Ssaza lyange
Ekironzi--

Essaza

nga

Omukono gro'Owessaza.

. . . . . . 1 9

Omukono gw' Ornukubiriza,
n'Ogw'omuzatnd.iisi

n'egt'Ab&ebezi.

SCHEDULE EY'OKUSATU

The Uganda Agreement (Judicial), 1905.

The Uganda Memorandu.m of Agreement (Forests), 1907.

The Uganda (Payment of Chiefs) Agreement, 1908.

The Buganda Agreement (Allotment and Survey), 1913.

The Uganda Agreement (Poll Tax), 1920.

7 l
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* ,  !_,--,

1. Ebigambo "
Ndagaano yonna,
bw'e Buganda."

2. Ekitundu 1.

3. Ekitundu 6.

+. Ekitundu 8.

-5. Ekitundu 9.

6. Ekitundu 10.

7. Ekitundu 11.

8. Ekitundu 12.

SCHEDULE EY'OKUNA

Obwakabaka bwa Uganda " buli we birabika mu

mu kifo kyabyo *td-d"*o ebigambo " Obwakabaka

Ggyawo ekigambo "I)ganda" mtl bigambo

l.entence) ebisembayo, ozzeewo ekigambo

"Buganda.tt

Ggyau'o ebigambo byonna okukoma ku bigambo

bino: " okuddamu mu mlsan'go eg"vo"

Ekitundu kino kiggYewo'

Ekitundu kino kyonna kiggyewo okuggyako

ebigambo ebitandika ne bino "Aba Gavumenti

ya Queen 
t' n'ebikoma ne bino " okufuga

tulungi Essaza lye", era n'ok-ug-gyako- ebigarnbo

ebitaniika ne bino "Mu buli Ssaza" okutrtuka

ku nkomerero.

Ekitundu kino kiggYewo'

Ekitundu kino kiggYewo'

(a) Ggyawo ebigambo bino "n'ab'Olukiiko abasinga\ / 
it""gi oki,kikkitirunga", ozzeewo b11o "akki-

rizza ng'agoberera ekiteeso ekiyisibbwa

n'obululu'biv'abasinga obungi mu Lukiiko'"

(b) Ggyawo ebigambo "province. ya Uganda" buli

Je bitaUit a, o"r""*o "province ya Buganda'"

SCHEDULE EY'OKUTAANO.

The Buganda Agreement (Native Laws), i910'

The Bugan{a (Declaratory) Agreement (Native Laws)' 1937'

SCHEDULE EY'OMUKAAGA.

ExrruNou EKTSIMBUDDWA MU REponr v'AKexrtxo x'Or-urttro

AKAATUMIBWAoKT#EKEENENYAEBYASEMBWAATexTTxo
re HeNcocr.

" Ab'Akakiiko ka Hancock baasemba nti Abaganda abalirondebwa

okutuula ku Legislatirn" corrr"it balondebwe l-ukliko lwennyini. Tulo-

w o az a, oluvann\rrm" l',t Lk"f 
"-itiri 

z a n' obw 
"g 

t" 
l 
t t t:1,-Xl, 

-1, :^t ""t111
baloniebwe buiereevu abantu bennyini be bagenda okukrrkrrtra so sst

Lukiiko."

17



Kulwa
, Her Nlajesty Queen Elizabeth II

ilo*o*u Omukono ku lunaku iilno 
'otwa 

t$ October, 1955'

:: ' ' : !: ' : ' ] : i :: 
!:.:.:.:

:  .  -  .  i : :  : . : l - : 1 : '

A. B. COHEN
Gaoana,

MUTESA
Kabaka.

,-,'l'-ll
--:i:i

Kulwa
Kabaka, n'Abaami n'Abantu b'e Buganda

t.

::-
. a  l -

.:. -' ' '' ": -, .,
I  

_  
I  

" : 1 : 1

.  : l  : ,  ,

.r::lit+_,:.
'  . , r t : , , . : : : - . l j : , .  . ,

. . - .  .  . : :  :

-:'':" ::
.;

,  
t - , ,

., 1rj,:,,,,
r .  . ,  . a  

. : :  . ,

: '  a " : : : : :  :.-::. .,:.:;::,;,',
l  :  

. ' . ] ' . .  ]

AneJwrzr:

C. H. HARTWET,L

M. KINTU

R. DRESCHFIELD

A. M. GITTA

L. M. BOYD

B. K. KAVUMA

K. S. MALE2c cl .

A. KALT'LE SEMPA

Y. K. LI.]LE

R. M. KASULE

A. K. KIRONDE

D. S. MUSOKE MUKUBIRA
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C. A. L. RICHARDS -

D. SERWANIKO
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,, A. KIRONDE i

Y. M. YAKUZE

H. M. N. KrqrRrcrt
i  . '

JUMA 'TANIUSANGE

I:4:I J 
ANDREA K. LUBEGA

SERWANO KAPALAGA

TOSEPH MUTEWETA
: -

" L. BASSUDE 
'I 

I

,D. K. nauresa l

,  i , " i .

Y. MATOVU LUBOWA

, E. M. K. MUTIRA
' l f ' "

P. NTWATWA
' ' . . '

SHEIK A. KASUJJA

E. M" KALULE i .' " : .
, KENNETH DIPLOCK''

.1" '

DINGLE FOGT

J. c MARTtrN,rLEcg
j ! ' l t r l
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